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JlllTi te a^ ^en
härligaste natur 
omgifna Haga 
slott har det 

under den senaste tiden 
varit ett fejande och en 
brådska, som bådade, att 
man väntade storfräm
mande. De gamla gu
stavianska rummen hafva 
undergått en grundlig re
paration och likaledes det 
något antika möblemanget.

Och orsaken till alla 
dessa anstalter känner nog 
en del af Iduns ärade lä
sarinnor redan. Det gäller 
att emottaga prinsessan 
Teresia, som inom få da
gar återvänder till Sve
rige för att nu, som hon 
själf förklarat, för alltid 
uppslå sina bopålar i den 
svenska hufvudstaden och 
särskildt på sitt älsklings- 
ställe, Haga slott.

Det är af denna an
ledning Idun i dag pry
der sin första sida med 
hennes kungliga höghets 
bild och lemnar några 
data och drag ur furstin
nans lefnad; därmed har 
tidningen ock fullstän
diga! sitt porträttgalleri 
af det kungliga husets 
kvinliga medlemmar.

Hertiginnan af Dalarne, 
hvars fullständiga namn 
är Teresia Carolina Jo
sefina Antoinette, är född 
den 21 december 1836 
och dotter till aflidne re
gerande hertigen Edvard

Hertiginnan af Dalarne.

\\\ M

Carl Wilhelm afSachsen- 
Altenburg och dennes ge
mål Amelie Antoinette 
Carolina Adrienne, prin
sessa af Hohezollern-Sig- 
maringen.

I likhet med hvad som 
sker i de flesta tyska 
furstehus, uppfostrades 
den unga prinsessan på ett 
enkelt borgerligt sätt, och 
lär hon under hela sin 
uppväxttid stätt ome
delbart under sin höga 
moders ledning, hvilken 
skall ha varit en förträfflig 
husmoder. Enkelt oeh 
flärdfritt förflöt den unga 
prinsessans första ungdom 
i hennes födelsestad, Al- 
tonburg, hvars omgifvande 
sköna natur med sina 
höga, skogbeväxta berg 
gaf hennes sinne en konst
närlig riktning och väckte 
hennes håg för teckning.

Den 16 april 1864 blef 
Sverige hennes nya fäder
nesland, i det hon då 
skänkte sin hand åt Sve
riges arfprins, Nicolaus 
August, hertig af Dalarne. 
När våren stod i sin fag
raste skrud anlände det 
nygifta paret till Stock
holm oeh mottogs vid 
Skeppsbron af jublande 
folkmassor, som helsade 
dem välkomna med 
hurrarop och viftningar. 
Hertiginnan Teresia stod 
då i sin fulla ungdomliga 
fägring. Hennes smärta, 
nobla figur, de fina an-
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Familjen hvilar pâ kärleken, och samfundet hvilar pâ familjen. Kärle
ken är alltså det första uti allt.

jS. yVIlCHELET.
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siktsdragen och det blyga, men på samma 
gång hjärtegoda uttrycket vunno allas hjärtan.

Och detta tycke har hon bibehållit. I stilla 
tillbakadragenhet förflöt hennes lyckliga äkten
skap, som var ingånget af ömsesidigt tycke, 
och af sina tjänare var och är hon varmt af- 
hållen. Ofta arrangerade hertigparet för dem 
små fester, vid hvilka den naturligaste glädje 
var rådande, och i hvilka det höga värdfolket 
deltog med lif och lust. Somrarne tillbringade 
hertiginnan med sin make mest på Haga, där 
Karl XV ofta besökte sin älsklingsbroder. Här 
vid det lilla enkla hofvet fick han vara sig 
själf och helt och hållet kasta bort de kung
liga bekymren.

Det berättas, att vid ett dylikt tillfälle her
tiginnan uttryckt en önskan, att man skulle 
arrangera en dans, men som det var stor brist 
på kavaljerer, så sände kung Karl en ordon- 
nans till Karlberg och inbjöd några där kvar- 
liggande kadetter, hvilka naturligtvis med för
tjusning infunno sig. Snart var också den 
improviserade balen i gång. Hertiginnan hade 
låtit uppbjuda en kadett och denne, blyg och 
tafatt, ansåg sig dock under dansen böra säga 
något, men fick ej fram annat än: »Herrska
pet bor bra vackert här, kommer herrskapet 
att stanna här länge?» hvilket naiva uttrycks
sätt framkallade ett klingande skratt från her
tiginnans läppar.

Men glädjens dagar blefvo icke så långa. 
Prins Augusts helsa bröts, slutligen lades han 
på sjukbädden, och den 4 mars 1873 stod hans 
maka sörjande vid hans bår. Sedan dess fann 
hertiginnan Teresia det nya hemmet ödsligt, 
hennes egen helsa fordrade äfven en mildare 
lutt, och därför har nu furstinnan en stor del 
af år vistats utomlands, på sin villa nära Neu
châtel. Hon har dock alltid haft en varm 
kärlek för Sverige, sin makes fosterland, och 
hennes tysta välgörenhet har här lindrat mån
gens nöd. Nästan hela sitt apanage använder 
hon i det godas tjänst, och hennes egna be- 
hof, i betraktande af hennes ställning, äro ringa.

Nu har hennes helsa så förbättrats, att hon 
pä allvar och, som hon hoppas, för alltid kan 
vistas i sitt andra fädernesland, och helt visst 
bringa Sveriges kvinnor henne ett hjärtligt 
välkommen åter.

Det minnesrika Haga med sina drömfyllda, 
dunkla alléer bjuder frid och ro, Bdsvikens 
blå böljor sprida sin svalka, och solen silar 
sig sparsamt genom de rika löfkronorna, som 
skugga Gustaf den tredjes gamla slott. Må 
här piins Augusts maka tillbringa en glädje- 
full sommar och hemta helsa och krafter.

Adolf Hellander.

När en gång hela jorden upplöser sig i 
järnbanor och ångbåtar, penningar och spekula
tioner, då skall — liksom en anförtrodd hem
lighet, en vacker gammal sägen — det poe
terna hafva besjungit vidblifva att lefva och 
vårdas och omhuldas i kvinnornas hjärtan.

A. Langer.

Nästan hvarje stordåd har fått sitt upphof 
i kvinnans hufvud eller hjärta.

N. M. Petersen.

¥

Midsommarvaka.

f
i glida öfver den stilla tjärd 

i slumrande juninatten, 
en silfverfära betecknar vår färd 
på det vida, speglande vatten.

Hon sjunger sakta: Till Österland — 
till Österland vill jag fara. . . 
och klipporna borta på andra strand 
med klingande ekon svara.

Hur tydligt jag nu den båtfärden ser, 
när vi höllo vår midsommarvaka — 
jag velat i glömska bädda den ner, 
men drömmarne vända tillbaka.

De komma som ekot med ljufva namn 
och hviska sin trolska musik i mitt

öra —
då sluter jag henne på nytt i min famn, 
som aldrig i lifvet jag mera får göra.

Du min ungdoms allra fagraste dröm — 
du midsommarnattens strålande älfva, 
vid minnet ännu af din kyss, så öm, 
jag känner mitt hjärtas fibrer skälfva.

Du, min ungdomskärleks korta minut, 
som inneslöt hela sommarens fägring, 
när midsommarnattens vaka tog slut, 
du svann med morgonens glöd som

en hägring.

Du skapats af skymning, af blomdoft,
af sång —

ett barn af den vårljusa, nordiska nat
ten —

och min — min var du, när sakta en
gångo o

jag gled vid en sång öfver speglande
vatten.

Ditt namn, hvem du var — det ej
tänker jag på — 

din kyss vill jag minnas — det var,
som helt sakta

en vinge mig vidrört af den Fågel
Blå,

som diktens tjärrlägna ö säges vakta.
Daniel Fallström.

Några ord om lärarinnebetyg 
och deras värde.

T landsorten är det vanligen i början af 
'3- sommaren, som inom familjerna anskaf
fande af lärarinnor eger rum. Det bör där
för just nu vara pâ sin plats att egna några 
ord ât en fråga, som vid valet af lärarinna 
intager ett framstående rum, nämligen den 
om betygen.

Ganska ofta är det endast och allenast 
till betygen föräldrarne äro hänvisade, dä det 
gäller att bilda sig ett omdöme om den per
son, ât hvilken de önska anförtro sina barns 
uppfostran. Och en hvar, som haft något att 
skaffa med dessa slags betygbedömanden, vet, 
hvilken svär uppgift det är. De betyg, som 
utfärdas af familjerna, äro ofta illa uppsatta 
eller affattade i så allmänna ordalag, att man 
af dem omöjligt kan sluta sig till den åsyf
tade lärarinnans duglighet och kompetens.

Sä förelägges man i otaliga fall »orlofssed- 
lar» af följande innehåll :

»Fröken N. N., som undervisat mina barn 
uti vanliga skolämnen, har alltid fullgjort 
detta sitt uppdrag med skicklighet, ordning 
och vänlighet, till min belåtenhet, hvarför 
det är mig ett nöje att kunna rekommendera 
henne till det bästa.

Peters vik den 17 juni 1890.
N. N.d

Ett sålunda affattadt betyg är i all sin 
välmening ganska värdelöst. Hvad som är 
af stor vikt att få veta: om tiden för plat
sens innehafvande, om elevernas kön, antal och 
ålder, de kurser de genomgått eller deklasser de 
förberedts till, och där de vunnit inträde, där
om innehåller betyget intet. De upplysnin
gar, som lemnas om de ämnen, hvari under
visning gifvits, sätt med barnen, disciplin, un- 
dervisningsförmåga m. m. äro dessutom ofull
ständiga.

Att förstå skolornas betyg är ej heller lätt, 
allra helst som olika skolor hafva olika sätt 
att beräkna betygen. Själfva betygsbenämnin- 
garna torde äfven vara en stötesten förmången i 
saken oinvigd. Så får man ej sällan höra, 
att t. ex. betyget »berömlig» betraktas som 
mindre godt än »med utmärkt beröm god
känd». Ett misstag som för öfrigt är täm
ligen ursäktligt.

Vikten af att äfven i hemmet erhålla bä
sta möjliga undervisning åt sina döttrar lig
ger i en tid som vår, då den unga flickan 
ofta är hänvisad till själfforvärf, i öppen dag. 
Erfarenheten visar ju dagligen, att, utan grund
liga kunskaper inom hvad ämne det vara 
må, ringa utsikter förefinnas för den unga 
kvinnan att med sitt arbete försörja sig själf 
på ett lönande sätt.

Snålheten bedrar visheten, då man för. bil
ligt pris antager en underhaltig lärarinna,
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livilken genom sina kunskapers otillräcklighet 
ej ens har förmåga att förbereda sina lär
jungar till någon af skolans högre klasser. 
Äfven händer det — barnen till föga from
ma — att man vid val af lärarinna låter de 
s. k. talangerna eller språks talande vara 
hufvudsak, med förbiseende af de andra, långt 
viktigare ämnena.

Nej, vill man sina döttrar väl, bör man 
åt dem söka erhålla den bästa lärarinnekraft 
man möjligen kan vinna, äfven om detta sker 
med ekonomiska uppoffringar, ty genom god 
undervisning sättes den unga flickan i stånd 
att inom en långt kortare tid, än då under
visningen är af underhaltig beskaffenhet, till 
sin fördel använda sina kunskaper.

Men hur gå till väga, spörjer man, vid 
valet af lärarinna, då betygen ej äro några 
rättesnören ? På detta spörjsmål må det här 
tilltåtas en person med rik och mångårig 
erfarenhet att lemna ett svar. Man bör ej 
tilltro sig att vid utväljandet af sina barns 
uppfostrarinna utan ledning af i dessa saker 
erfarna personer bedöma ofullständiga eller 
för öfverdrifna betyg. Saken är ju af en för 
den kvinliga ungdomen så utomordentligt stor 
vikt, att det säkerligen bör ligga alla föräldrar 
om hjärtat att tillförsäkra sig en garanti för, 
att valet blir det bästa möjliga. Denna garanti 
bör man ju erhålla, om man exempelvis vänder 
sig med begäran om råd och upplysningar i 
frågor, som röra valet af lärarinna till sådana 
institutioner som Högre lärarinneseminariet och 
follcslwleseminarierna, till de högre flickskolor
na, eller till Fredrika-Bremer förbundets byrå, 
som står i förbindelse med ofvan nämnda 
anstalter. jr,

(Iduns skollofskoloni.
Älskvärda läsarinnor, när dessa rader 

ligga framför edra ögon, är redan utflytt
ningen af vår lilla koloni ett fullbordadt 
faktum. Dithän ha vi kommit, tack vare 
edert kraftiga, uppoffrande bistånd, att 22 
bleka små barn ur lika många fattiga hem 
nu fått draga ut till en lycklig tid af fri- 
luftslif i naturens sköte, där helsa och 
kroppslig som andlig rekreation vänta dem i 
rikt mått. Den ljusa midso7nmarhögtiden 
blir hett visst för dessa edra skyddslingar 
en glad högtid, och vi äro vissa, att det 
ock skall fägna Eder alla att i tajiken 
kunna deltaga i deras sommarfröjd.

Den lokal, som nu genom fröken Agnes 
Lagerstedts välvilliga hjälp förhyrts åt 
kolonien, är belägen vid egendomen Boda 
invid Edeboviken, en half mil vid p>ass 
norr om ångbåtarnes landningsplats vid 
Ronöholm och en knapp svensk mil sydost 
om Hargs bruk. Naturen här ute är den 
härligaste, luften stärkande och frisk, vat
ten med helsogifvande bad närbeläget.

Tack vare de ifrigaste ansträngningar 
af koloniens föreståndarinna, fru Fredrique 
Falk, som därvid biträdts af fröken Anna 
Liss, hvilken som medhjälparinna åtföljt 
kolonien, hunno alla tillrustningar och 
uppköp afslutas till i tisdags. Att anskaf
fandet af sängkläder, husgeråd och födo
ämnen för så många personer måst vara 
förenadt med ganska mycken omsorg och 
besvär, är lätt begripligt. Men allt gick 
väl och i god tid ihop.

Kl. 11 på tisdagskvällen samlades i den 
ljusa sommarnatten å Blasieholmskajen en

res färdig skara på 27 personer: de 22 
små kolonisterna, deras tvänne förestånda
rinnor, två döttrar till fru Falk, söm kom
ma att vistas vid kolonien, samt en tjänst
flicka. Dessutom hade i stort antal för
äldrar och bekanta till de resfärdiga små, 
medlemmar af Icluns redaktion o. s. v. 
infunnit sig, så att scenen framför ånga
ren » Väddö kanals » laiidgång i den sena 
timmen erbjöd en lißig anblick.

Det har blott varit ogärna, som vi för 
barnens utflyttning beslöto oss för denna 
långa nattliga resa, till hvilken omkring 
11 timmar åtgingo, innan målet, Ronö- 
holms ångbåtsbrygga, nåddes. Men af de 
två ångbåtar, som befara denna inre trade, 
var den ena redan till och med veckan ef
ter midsommar så för hvarje resa upp
tagen af andra skollofskolonier, att intet 
utrymme kunde beredas för Iduns. När då 
befälhafvaren å » Väddö leanah, kapten 
A. £ Wancke, godhetsful/t gick oss tillmötes 
med att för ett synnerligen lågt pris- med
taga kolonien titt dess bestämmelseort, och 
denna utväg var den enda, som möjliggjorde 
läflyttningen före midsommar, ansåigo vi 
oss tacksamt böra begagna oss af densam
ma under iakttagande af, att barnen med- 
togo varma och tillräckliga, kläder, och att 
för deras sömn ombord så tillfredsställande 
arrangement som möjligt vidtogos.

Och nu, ärade läsarinnor, försvinner 
den glada, sorlande barnaskaran, som ej 
alls tyckes motse den korta sommarnattens 
resestrapatser med skymten af bekymmer, 
så småningom ur sikte för oss, som dröja 
på kajen, tittviftande de unga kolonisterna 
en sista, hjärtlig helsning med varma lyck
önskningar till att glädje på deras som
marhem.

Och från den frustande ångarens för
däck fladdra två och tjugu små hvita näs
dukar till svar, som ville de så tolka de 
glada, tacksamma känslor, som rymmas 
däruppe:

» Helsen Iduns läsarinnor, när I skrif- 
ven, och bringen dem de lyckliga barnens 
varma tack, för det de icke glömde dem, 
när sommaren kom till oss alla!» — —

Au revoir — små kolonister! Vi vänta 
snart sändebud därutifrån, att allt. står 
godt till, och att ni riktigt kommit bofast 
i ordning vid stranden af Edeboviken.

* *
*
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En kvinnosjäl utan fromhet är som en 
blomma utan doft. E. Marlitt.

Sommartankar.
ag slår upp mitt fönster . . .

Parken där borta är så lummigt grön. 
och morgonvinden, som strömmar hit in 

med den nyfödda grönskans söta vällukter, den 
är så sydligt varm.

Se, där kommer en fjäril, en liten, liten 
hvit fjäril — den är sommarens första — in- 
fladdrande. Åh, vänta . . . Dig skall jag nog 
fånga, du vackra barn !... Se så, nu flög 
den igen sin kos — den var ej gjord för min 
studiekammarluft.. .

Hvar är du, vännen min, mina drömmars 
drottning med din bleka kind och dina sorg
modiga ögon? Du väna anlete, som, födt af 
mina tankar, skall följa mig i världen — i 
mina tankar!

Alla vedervärdigheter äro glömda i dag — 
icke sannt? — och alla hvardagsbekymmer be- 
grafna. Dèt är sommar och sol, och vi skola 
ut! Vi skola ut, min vän, till doftande ängar 
och susande fjärd!

Djupt i skogen skola vi reda vårt bo, fjär
ran ' från den kalla, få vitska världen, fjärran 
från dess larmande färdevägar.

Där är det tyst och svalt. Dit når oss 
ingen smärta, dit tränger intet eko från lidel
sernas brottkamp. Där skola såren läkas, där 
skola vi lefva vårt stilla sommarlif i glömska 
af alla tunga, sorgsna år !

När skuggorna falla efter somnad dag, då 
gå vi sakta — lutade mot hvarandra — öfver 
skogens stig, öfver gungande barr ned till in
sjön, där valdhornet ger en lång vemodig sig
nal, som upprepas i bergen.

Vi vandra, tigande som den ljusa, vindlösa 
natten själf.

Vi stanna vid ängskanten, och med slutna 
ögon inandas vi den döfvande vällukten från 
klöfver och timotej och nattviol.. .

Och när månen glider upp bakom björkarne 
och färgar silfverhvita dina hår, då njuter jag 
dubbelt af stunden. Då sluter jag dig till 
mitt bröst, då trycker jag mina läppar mot 
din bleka panna, du älskade.

Och när så dagen gryr och fåglarne vakna, 
då skola vi jollra, äfven vi, och svärma.

Ty vi veta, att håren skola hvitna en dag, 
vi känna, att lifvet är kort och kort dess som
marlycka.

Men ack, jag är ensam, och du är blott ett 
tankebarn, du underliga, sorgsna flicka !

Du föddes af försommarens vind, då den 
smög in till mina dammiga folianter. Du föd
des af den, och du flyr med den.

Alvar Arfwidsson.

Min första lärarinna.
Ett minne

af

J^eltna jQi?nom.

flesta af oss minnas säkert, hvilken 
kritisk dag det var i ens lif, dä man 

första gången fördes från hemmet till skolan. 
Oaktadt man med en viss förväntan och 
längtan emotsåg det nya och märkvärdiga, 
som skulle börja, var denna färväntan dock 
tämligen bäfvande och 1'ängtan till en gan
ska stor del blandad med förskräckelse.

Det var dock ett medvetande af, att det 
från denna dag var slut med ens gyllne fri
het, och att hemmets sorglösa och glada lif
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nu skulle utbytas mot skolans sträDga och 
bestamdt organiserade tidsindelning.

Jag yar endast sex âr, dä jag af min mor 
fördes upp för att presenteras för förestånda
rinnan i den skola, hvari jag skulle intagas.
Då vi kommo, var det lektion. Det herskade, 
som jag tyckte, en hemsk, högtidlig tystnad 
i trappuppgången, där alla flickornas kläder 
hängde på de långa klädhängarne. En gam
mal jungfru, som var anställd som ett slags 
portvakterska i skolan, öppnade för oss. Hon 
var hvithårig och hade en hvit mössa på 
hufvudet, stor i växten och grof i målet. Jag 
kastade en misstänksam och forskande blick 
på denna Cerberus och såg förmodligen täm
ligen upprörd ut, ty hon böjde sig ned 
emot mig och sade med sin vänliga basröst:

»Här i skolan är ingen rädd, här äro alla 
glada!»

Jag har ett dunkelt minne af, att jag blott 
fästade foga tro till hennes ord, hvilka jag 
snarare ansåg som en snara, som skulle 
draga mig ned till min snart förstående, 
säkra undergång.

Emellertid gingo vi uppför trappan och 
fördes in i föreståndarinnans enskilda rum. 
Det var ett stort, ljust rum med många blom
mor i fönstret, taflor på väggarne och med 
en prägel af ovanlig frisket och renhet. Där 
stod hon, den fruktade! Min mor sade nå
gra ord till henne, hvarpå hon svarade, och 
jag begagnade ögonblicket till att taga mig 
en stark titt på henne.

Förmodligen såg jag också vid detta till
fälle mycket dyster och betänklig ut, ty hon 
skrattade åt mig och sade med en klar, väl
ljudande röst:

»Ja, jag är inte så farlig, som jag ser ut!» 
Jag smålog, ty jag tyckte egentligen, hon 

icke alls såg farlig ut. Hon var den gån
gen tjugufem, tjugusex år, af medelstorlek 
eller snarare något därunder. Hon hade all
deles slätt, svart hår, som var kammadt ned 
öfver tinningarne och i nacken samladt i loc
kar öfver en kam. Hennes ansiktsfärg var 
blek, hvari de stora, bruna ögonen sågo för
underligt klara och lefvande ut. Näsan var 
oregelbunden, munnen rätt stor, men med för
tjusande tänder. Hon gick mycket rak, nä
stan litet bakåtböjd, och hade temligen stora, 
men alldeles ovanligt vackra händer, — ett 
par italienska händer; hennes far var näm
ligen italienare, och som liten hade hon med 
modern, som då var enka, med sina sy
skon flyttat från Livorno till Köpenhamn. 
Hvad som också vittnade om hennes syd
ländska ursprung, var rösten, en klar, fyllig 
altröst, som kom rakt ifrån bröstet och alls 
icke liknade de danska talstämmorna, som 
för det mesta sitta i halsen och endast 
komma ut till hälften.

Ja, nu var det värsta öfverståndet, och 
nästa dag skulle jag börja skolan. Hade 
jag första gången gått långsamt och tvekande 
dit, så dröjde det icke länge, förrän jag skyn
dade mig iväg med längtansfulla steg. Ja, 
jag minns till och med, att en dag en allde
les främmande herre kom fram till mig och 
sade: »Jag har nog sett, hur du bär dig åt, 
min lilla flicka. Om morgonen, när du går 
till skolan, springer du af alla krafter, men 
om middagen, när du går hem, drar du be
nen efter dig!»

Saken var verkligen den, att skolan 
hennes skola — för oss alla barn, som gingo 
däri, var det bästa vi visste. Där föregick 
allt, som var intressant och fängslande, där 
sattes alla våra bästa känslor i rörelse, och 
under alla de timmar, vi tillbragte där, her

skade där en stämning af glädje, nästan af 
festlighet öfver tillvaron.

Om man nu skulle jämföra denna skola 
med en modern flickskola, är jag tämligen 
säker på, att man måste erkänna, att ele
verna i en fri, modern skola lära sig en hel 
mängd mera och inhemta åtskilligt mycket 
grundligare och omfattande kuskaper, än hvad 
som var tillfället i min skola.

Det finns ju snart ingen gräns för alla de 
ämnen, som nutidens unga damer studera, 
och lära de dem grundligt och bra, är ju
däremot ingenting att invända. Däremot tror
jag icke, att eleverna i någon af de skolor, 
jag sedan har lärt känna, medföra ett minne 
i lifvet om en så oblandad glädje, som det 
min första skola har efterlemnat hos alla, 
som började lifvet där. Om vi icke lärde 
oss så mycket af hvarje ämne, att vi blefvo 
trötta och öfveransträngda däraf, lärde vi oss 
att älska lärdomen och studierna.

Vår lärarinnas personlighet satte sin prä 
gel på hela undervisningen, och denna per
sonlighet var en af de få jag har kännt, som 
man gladt och fritt kunde beundra. Hos 
henne fanns intet pedanteri. Hon hade ett 
märkvärdigt öppet öga för de olika barnens 
natur och karaktärer och behandlade hvar 
och en på ett särskildt sätt, utan att någon 
sin visa sig orättvis mot eller partisk för nå
gon. Hon förstod, att barn ha svårt för att 
sitta stilla, att de nästan alla föredraga lek
platsen framför skolbänken, att allt, som är 
tvång, plågar dem, och att det gäller att lära 
dem älska sin plikt och få dem att förstå, 
att det icke är en besvärlig börda att nödgas 
arbeta, utan en lycka.

Det fanns icke ett barn i skolan, som 
fruktade henne, och dock lydde vi henne alla 
ögonblickligen, ty vi älskade henne och för- 
stodo, att allt hvad hon ville, var till vårt 
eget bästa. Hon berättade mig en gång un
der senare år, att då jag gick i skolans för
sta klass och ännu var en mycket liten flicka, 
var det en dag mycket varmt. Som man 
kanske vet, är läsåret i Danmark mycket 

,n hos oss och går långt in på som
maren. Jag hade suttit alldeles stilla som 
de andra, men plötsligt uppgaf jag ett högt 
skrik.

Nu har jag suttit tyst så länge, att jag 
verkligen måste ge mig luft,» upplyste jag 
henne.

Naturligtvis fick jag en tillrättavisning, men 
att den var mild och vänlig, kan jag döma 
däraf, att jag icke har ringaste minne om 
saken. Då min lärarinna berättade mig det 
många år efteråt, skrattade hon, så att hon 
fick tårar i ögonen. Hon hade så väl för 
stått mina känslor.

En annan sommardag var klassen mycket 
orolig. Oaktadt all tillsägelser var det en 
viss dämpad otålighet öfver oss alla små. 
Plötsligt såg hon på oss, vår kloka lära 
rinna:

»Hör!» sade hon, »det skulle vara roligt 
att veta, hvilken af er som kan skrika högst; 
— börja nu!

Yi uppstämde ett härskri, som varade ett 
par minuter, och därefter kände vi oss 
utmattade, att vi utan minsta ansträngning 
förhöllo oss lugna resten af timmen.

Ibland kunde det hända, att hon, någon 
vår- eller sommardag, plötsligt slog igen bo 
ken och sade: »Två timmars lof! Nu gi 
vi ut och leka!» I ett ögonblick hade vi 
alla ytterplaggen på, och med henne i spet
sen begåfvo vi oss till »marmorkyrkans 
ruiner».

Den stora marmorkyrkan, som nu är upp
byggd i Köpenhamn, befann sig den tiden i 
förfallet tillstånd. Första gången kyrkobygg
naden var börjad, räckte nämligen pengarne 
icke till, och hela byggnadsarbetet afstannade.

Det växte gräs på den stora platsen, där 
kyrkskeppet skulle uppföras, små rönnträd, 
buskar och klängväxter öfverallt på trapp
uppgångar och i fönsteröppningar, så att det 
hela snarare liknade en af de verkliga kyrko
ruinerna i Visby än ett halffärdigt monument 
i en hufvudstad.

Detta ställe hade för oss, barn, en under
lig tilldragningskraft. Det var så olikt allt 
annat. Det var en stilla, sagolik plats midt 
i hufvudstadens vimmel, och intet ställe kunde 
jämföras med detta för att leka »röfvare och 
fastagare» eller »kurragömma». Yår lära
rinna var alltid med i lekarne, och de för- 
siggingo med allt det dramatiska lif, som den 
egendomliga ruinen gaf anledning till. Ibland 
hade någon af småflickorna frön med sig, 
som de strödde i jorden, och vi roade oss 
med att se, hur mycket det hunnit växa, när 
vi kommo igen nästa gång. Det var i syn
nerhet en liten flicka, som gjorde stor effekt 
med att så senap, som efter ett par veckor 
hade vuxit upp till ett stort träd.

När solen sken ned på alla de ofullbor
dade hvalfven och pelarne och man låg gömd 
som en »röfvare» för att öfverfalla eller satt 
med klappande hjärta för att passa pä ögon
blicket att rusa fram och slå »dunk» för sig 
själf, föreföll hela situationen i högsta grad
spännande och betydelsefull.
F (Ports.)

På midsommaraftonen, måndagen den 
23 dennes, hållas Iduns byrå och ex
pedition stängda.

”En hufvudsak.”
(Ur »Hemmet och Samhället».)

ingen tror, hur mycket till och med de 
förnuftigaste människor äro bundna af 

bruket, ej blott såsom en vana, den man nä
stan omedvetet följer, utan såsom något lik
tydigt med anständighet, det passande, ja det 
enda hederliga och tillåtna. Ännu mer var 
det fallet i forna dagar. Såsom blott ett 
exempel må anföras, att den tid man gick i 
alongeperuker skulle den, som vågat visa sig 
i kortklippt hår, blifvit utskrattad, ja utvisad 
från hvarje hyggligt sällskap. Liksom hos 
Simson styrkan satt i håret, så sutto, kan 
man säga, människovärdet, aktningen och an
ständigheten då i peruken.

Nu ha vi förlorat peruken, utan att dock, 
„„ skola vi åtminstone hoppas, någon enda 
af våra moraliska egenskaper strukit med på 
kuppen. Och vi känna oss alldeles förträff
ligt till mods i den hufvudprydnad, naturen 
beskärt oss, antingen den utgöres af månsken, 
adonislockar, pannlugg eller stripigt bondhår. 
Vi smickra oss, förstås, med att det är min
dre viktigt, hur hufvudet ser ut utvändigt, 
blott allt står väl till inom bords. Och 
hvilken är den man, som ej tror sig vara ett 
snille?

Kvinnorna ha ej haft lika lätt att komma 
på det klara med sin hufvudfråga. Modet, 
det allsmäktiga, obevekliga modet har gång
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efter annan ruffsat dem i håret, dragit det 
än framåt och än bakåt, än uppåt och än 
nedåt, pudrat och brännt det, och när det fått 
det riktigt utslitet, har det staplat hela torn 
af döda och lefvande människors hår däröf- 
ver. Och så har modet nu hållit på allt 
från Faraos tider; man har nämligen i de 
gamla egyptiska grafvarna funnit både lös
hår och med guldtråd fästade löständer.

Emellertid har i våra dagar oppsitionen, 
som ej lemnar något i fred, hur gammalt och 
ärevördigt det än är, vändt sig äfven mot 
damernas håruppfästningar. Den har gjort 
det från tre anfallspunkter — helsans, be
kvämlighetens och den goda smakens, ja äf
ven ännu från en fjärde — frihetens. Och 
vi förena oss i allo med oppositionen.

Bruket att bära långt hår, som fästes upp 
på hjässan, med eller utan tillägg af löshår, 
är skadligt för helsan, emedan det hettar på 
hufvudet, och det dess mer, ju rikare hår
växten är. Yi känna mer än ett fruntimmer, 
hos hvilket det framkallar en beständig huf- 
vudvärk, hvilken försvunnit, så snart de låtit 
klippa af det långa håret.

Förr, då damerna, likt skönheterna i ett 
turkiskt harem, ej ansågo sig hafva någon 
högre lifsuppgift än att smycka sig, skapel
sens herrar till behag, betydde det föga, om 
toalettbestyren togo någon timme mer eller 
mindre af dagen i anspråk. Tiden hann dock 
mer än nog till att sitta och långledas.

Men då det gäller att studera eller arbeta 
för sin personliga, fria existens, är tiden dyr
bar, och hvarje onödigt bortkastad timme är 
en stöld från arbetet eller hvilan. Att bära 
långt hår blir då ej blott en fara för helsan, 
utan äfven en dyr lyx. För en hvar, som 
vill taga vara på tiden, är nödvändigheten 
att sitta och bråka med att fästa upp sitt 
hår efter modets och konstens reglor ett af 
de svåraste och onödigaste tålamodsprof, och 
ju knappare tiden är utmätt, dess svårare 
blir profvet.

Den goda smaken åter protesterar på det 
bestämdaste mot alla håruppfästningar, hvilka 
göra hufvudet större och förstöra renheten 
och skönheten af dess form. Genom hår
uppsättningen blir dessutom propotionen mel
lan hufvudet och kroppen förstördt, och det 
hela får ett missbildadt, idiotaktigt drag.

Slutligen kommer friheten och säger, att 
det långa håret, hvars skötsel ger så mycket 
omak och är så hinderlig för den, som sät
ter värde på tiden, är en kvarlefva från slaf- 
veriets dagar, ett tecken på kvinnans träl- 
dom, då hennes tid förflöt utan arbete och 
allvar, i småaktigt sysslande med otaliga små- 
bestyr, bland hvilka prydandet af hennes 
kropp intog den förnämsta platsen.

Och huru osnyggt är det ej att hopa på 
sitt hufvud en massa hår, som samlar i sig 
damm och transpirationsprodukter och sitter 
tätt hoplagdt hela dagen.

Emellertid är nu det långa, upplagda hå
rets välde svårt hotadt. Revolutionen bör
jar, såsom rätt är, från ungdomen. Hvart 
man går, ser man unga, käcka kvinnohuf- 
vuden afteckna sin vackra form, utan att de 
fina, ädla konturerna förstöras och döljas af 
hoplagda hårmassor. Det ligger ett omiss
känneligt drag af frihet och människovärde 
häri, af ungdomlig kraft i förening med 
skönhet.

Det är icke länge sedan till det kvinliga 
idealet såsom en alldelet väsentlig egenskap 
hörde »drömmande, blyga, barnsligt frågande 
ögon», och ännu ser man dem gå igen i en 
hel mängd poesier och noveller. Idealkvin

nan skulle sitta i drömmar om en okänd, 
men anad kärlekslycka, och känna alls in
genting om lifvet. Såsom ram kring denna 
bild passa de »svallande lockars guld» all
deles förträffligt, och en ned öfver ryggen 
hängande tjock fläta eller en konstig hårupp
sättning gjorde äfven god tjänst, då lockarna 
började komma ur modet.

Men nu duger detta ideal ej mer; det har 
ej längre sin tillämpning på kvinnor, som 
studerat i ett lyceum eller vid ett polytek- 
niskt institut. De hafva minsann ej haft tid 
att sitta och drömma, och meningen med de
ras arbete har sannerligen ej varit att gifva 
dem ett okunnigt frågande uttryck i ögonen. 
Till det kvinliga idealet hör nu arbete, va
ken håg, kunskap och själfhjälp — och 
mot allt detta strider det på det bestämdaste 
att sitta långa stunder framför spegeln och 
anlita kammarjungfruns hjälp för att bli 
»klädd i håret», på ett sätt som är absolut 
skadligt för både det goda lynnet och för 
helsan.

»Håret växer långt för flickor, men så 
växer ej förståndet», säger ett finskt ordspråk, 
och skalder och romanförfattare hafva ända 
till senaste tid stått bra nog nära samma 
uppfattning. Det långa, lockiga, flätade el
ler konstrikt uppsatta håret har varit liksom 
en symbol för den okunnighet, den hjärtats 
och viljans enfald, den blyghet, hjälplöshet 
och svaghet, hvilka hittills ansetts som kvin
nans högsta prydnad. Men det stämmer 
föga med verksamhetshågen, arbetsifvern, 
själfständigheten och kraften hos det nya 
släktet.

Det är sannt, att en lång, välskött hårfläta 
gör intryck af helsa, lifskraft och växtlighet 
hos den organism, som frambringar den, och 
att den sålunda ger osökt föreställning om 
hurtighet och raskhet. I unga år, då hela 
organismen är stadd i utbildning, kan därför 
en präktig fläta stå i harmoni med det hela. 
Den kan också på sätt och vis vittna om 
den tidigare ungdomens frihet från lifvets 
mångahanda bekymmer, emedan, då dessa taga 
människan i anspråk, hon ej längre har nå
gon tid öfrigt att odla och underhålla en så 
hinderlig prydnad. Äfven beror det i många 
fall på individen, huruvida det ena eller an
dra passar bättre ur skönhetssynpunkt.

Utan att frångå, hvad ofvan uttalats som 
regel, må därför, de klenmodiga till tröst, 
tilläggas, att det ej är meningen att i hår- 
väg uniformera kvinnokönet, utan blott yrka 
på, att i hvarje omständighet i lifvet samma 
princip gör sig gällande: att finna dsn mest 
tilltalande formen såsom uttryck för det mest 
förnuftiga. Hvad som är det mest fornuf- 
i ett fall, kah vara det minst förnuftiga i ett 
annat, och hvad som är vackert under vissa 
omständigheter, är fult under andra.

Detta är lika sannt som enkelt, och inga
lunda blott ett hårklyfveri.

R. H.

Kvinnans starka sida är fördragsamhet. Det 
är af henne mannen lär uthållighet och verk
ligt hjältemod. P. J. Proudhon.

Vill man lära känna en tids eller en orts 
sedliga eller osedliga tillstånd, skall 'man blott 
gifva akt på kvinnan. Som kvinnan är, så 
är samhället. J. Scherr.

»Kvinnan är svag»; nej, hon är ödmjuk, hon 
är Gud långt närmare än mannen.

S. Kierkegaard.

Kalfstek.

S
n artikel om kalfstek? hör jag er, älskvärda 
läsarinnor, med förskräckelse utropa.

Ja, mina kära läsarinnor, jag har för af- 
sikt att hålla ett föredrag om kalfstek, detta 

köksvärldens styfbarn, som, ehuru alldeles oskyl
digt, varit orsaken till så många husliga strider 
och så många restaurantbesök.

»Hvad skola vi ha till middag i dag, minvän?» 
frågar den unge äkte mannen, i det han, glad öf
ver att ha utstått dagens mödor, träder inom 
dörren.

»Kalfstek, käre Hans.»
Den käre Hans tiger förskräckt. Det är 20 gra

der varmt i skuggan, och han beräknar, att han 
måste äta uppvärmd stek åtminstone 4 gånger 
till-------

Det är söndag och ett härligt vårväder. Fadern, 
som hela veckan igenom varit bunden på konto
ret, har med sina kära småttingar på morgonen 
företagit en tur i det gröna. Muntert hade det 
lilla sällskapet tumlat om, och varma, trötta och 
uthungrade, men glada, komma de hem igen vid 
middagstiden.

»Hvad få vi för mat i dag?» ropa alla förvänt- 
ningsfnllt.

»Kalfstek!» löd svaret.
Allmän tystnad och långa ansikten ; flere ha 

redan förlorat all matlust.
Kringbjudas vid ett bordsällskap kalfstek och 

fågel på samma gång, söker man undgå den först
nämnda och välja fågel. Kalfstek har nu för ti
den blott värde på restauran terna, där den till 
stamkundernas förtviflan alltid finnes som stå
ende rätt.

Och ändå är kalfstek en sund, välsmakande, 
för sjuka och barn alldeles oumbärlig stek, som 
hvarje husmoder äfven är litet svag för. Och 
detta af goda skäl, ty den lemnar alltid en re
spektabel stek, som pryder hvilket bord som helst. 
Dessvärre ha herrarne en afgjord fördom mot den, 
och den uppväxande manliga ungdomen, som na
turligtvis lägger an på att ha samma smak som 
fäderna, äfven om den inte har det, - bidrager till 
att denna i hög grad sunda stek mer och mer 
försvinner från matschemat.

Detta förhållande har emellertid en berättigad 
orsak, som vi till husmödrarnas gagn en gång 
vilja närmare undersöka. Först och främst är 
det den stora öfversvämningen af s. k- billigt kalf- 
kött i städerna. Detta unga kalfkött är alldeles 
förkastligt, och det är en falsk sparsamhet att 
köpa däraf, ty utom det att det är saft- och kraf- 
löst, betalar man med det förment billiga priset 
mera skinn, ben och oätbart tillbehör än verkligt 
kött. Den, som i detta fall har fördel af det »bil
liga» inköpet, är uppenbart säljaren, som för en 
dålig vara får ett jämförelsevis godt pris och en 
rask afsättning.

En god kalfstek kan man blott få af en stor, 
fast fjärding af ett välgödt, tillräckligt vuxet djur. 
Behandlas en sådan fjärding med tillbörlig om
sorg, bör den kunna tillfredställa den största läc
kergom. Sannt är, att en så stor stek i små fa
miljer, särskildt under sommartiden, kan vålla 
hufvudbry, då den icke håller sig länge, om den 
ej gärna är sedd på bordet flere gånger efter hvar
andra. Men i de flesta fall kan man alltid finna 
på någon råd. Många husmödrar begagna sig af 
den utvägen att köpa en stor fjärding (ju större 
den är, desto mera välsmakande är köttet) till
sammans med någon bekant. Har man icke nå
gon sådan utväg, köper en omtänksam husmor en 
större kalfstek, endast när vädret är kyligt, eller 
dagen innan hon väntar ett större sällskap.

Tillagningen af steken sker på följande sätt : 
Först lossas skinnet omsorgsfullt från köttet, och 
sedan man äfven borttagit de öfverflödiga benen, 
tvättas den flådda steken väl i friskt vatten, men 
bör aldrig få ligga en längre stund i vattnet. Den 
späckas därpå lätt och så djupt som möjligt med 
fint, rökt fläsk. Nu brynes tillräckligt med smör 
lätt i stekpannan, den väl saltade steken lägges 
däri och stekes nu under oupphörlig påspädning, 
allt efter dess storlek, 2—2| timme. Det är en 
malplacerad sparsamhet att vilja spara på smö
ret; blott då man använder godt smör, kan ma
gert kött som kalfkött bli välsmakande, liksom en 
vattnig sås är något ohyggligt, som kan skämma 
den bästa rätt. Kort före serveringen tager man 
ifrån en del af såsen, som begagnas som sky till 
den sedermera kallt uppskurna steken. Man bör 
likväl akta sig för att taga af fettet, som flyter 
ofvanpå, utan uteslutande af den bruna köttsaf
ten. Därpå hällas några skedar god, tjock, sur 
grädde i grytan och kokas med såsen. En på 
detta sätt tillagad stek med kraftig sås kan ser-
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veras på hvilket bord som helst. Användningen 
af stek, som blifvit öfver från middagsbordet, är 
ej heller så svår, som det kan synas. En stark 
antipati råder mot uppvärmd stek och detta icke 
utan orsak, ty allt uppvärmdt smakar i regeln 
allt annat än aptitligt, emedan icke en enda ko
kerska — äfven om hon anser sig aldrig så full
komlig — och endast ett obetydligt fåtal husmöd
rar ha, hvad jag, i brist på bättre uttryck, vill 
kalla »piff» i smaken. Såsen, såväl fett som sky, 
värmes; goda, icke för tunna skifvor stek läggas 
däri och värmas väl, men få ej koka. Då upp
värmningen försiggått på detta sätt, kan man för
draga den en gång, men icke flere.

Använd kall, skäres steken i tunna skifvor utan 
något hårdt eller brunt, och på hvarje skifva läg- 
ges litet brunt gelé, bildadt af den sås, man tagit 
af, innan grädden slagits i. Gräddsåsen kan näm
ligen icke användas efteråt; den smakar icke ren 
och ser ej aptitlig ut.

Har den omtänksamma husmodern dagen, innan 
hon skall ha middag eller supé, stekt en vacker 
kalfstek, kan hon äfven på samma gång laga sillsal
lat, hvartill då användas de stycken af steken, 
som måste skäras af, för att den skall se prydlig 
ut. Likväl bör intet af det bruna användas till 
sillsallaten.

En välsmakande anrättning af öfverblifven kalf
stek lagas på följande sätt. Man smörjer en pud
dingsform väl med smör, lägger ett hvarf stek i 
den, därpå små kryddade sardeller, kapris och 
champignoner, sedan åter ett hvarf stek, o. s. v. 
tills formen är fylld. Öfverst strös stött bröd, 
litet parmesanost samt några några klimpar godt 
smör, hvarpå alltsammans gräddas en halftimme 
i ugnen. Denna rätt, till hvilken serveras potatis, 
är utmärkt god. På detta sätt skall man redan 
ha användt största delen af den stora steken och 
genom en angenäm omvexling och kraftig föda 
vinner man ett godt utbyte för de använda pen- 
garne.

Isynnerhet för barn är kalfstek helsosam, däre
mot de feta, starkt kryddade rätterna, som ofta 
förekomma på föräldrarnes bord, äro skadliga för 
deras magar. Finns det ännu mera stek kvar, 
kan man använda den till en fin ragout, tillagad 
med soya, eller till färs, fin haché o. s. v. Hu
sets herre skall knappast ha någon aning om, att 
han äter af den ogärna sedda kalfsteken, sedan 
han väl utstått den första uppvärmningen.

Det skulle glädja oss, om denna lilla skiss kunde 
ge anledning till, att man mera än nu använde 
den i många hushåll nästan bannlysta kalfsteken.

D. D. Jo ur21.

Smånotiser från kvinnovärlden.
Vidtberest, kvinlig turist. Hufvudstaden 

har i dessa dagar haft besök af en miss Mary 
C. Bennett från Washington i norra Amerika, 
»flygande» korrespondent till den i San Francisco 
i Califonien utkommande stora tidningen The Paci
fic. Miss Bennett är icke mäktig något annat 
språk än engelska, men hade icke desto mindre 
under den närmast föregående tiden, eller från 
december månad förlidet år, utan sällskap genom
rest Persien, Syrien, Palestina och Egypten samt 
nu på våren besökt de flesta europeiska land och 
därvid här och där i sin skissbok aftecknat vyer 
och föremål, som synts henne anslående. .. Den 
första plats, där hon nu ärnar hvila ut, är Öster
sund, hvarest hon tänker dröja ett par dagar. 
Därifrån kommer färden att fortsättas till Trond- 
hjem och sedan vidare till Nordkap, där hon be
räknar vara framme vid midsommaren för att se
dan öfver England vända åter till sitt hem. Den 
långväga gästen uttryckte sin förtjusning öfver 
midsommarsolens land och det tillmötesgående 
hon så väl i Stockholm som eljes under resorna 
inom Sverige rönt af alla, med hvilka hon kom
mit i beröring.

* **

En fest för sina arbetare gaf den 13 dennes 
fröken Augusta Lundin, innehafvarinna af den be
kanta, stora modeaffären här i hufvudstaden, med 
anledning af, att hon samma dag fyllde 50 år. 
Samtliga i fröken Lundins affär anställda personer 
uppgå till omkring 150.

Butiklokal och atelierer voro med anledning af 
dagens betydelse festligt smyckade med flaggor 
och grönt. Festligheten fick en särskild betydelse 
genom tillkännagifvande af fröken Lundin, att ar
betstiden inom hennes etablissement hädanefter

skall vara 10 i stället för 12 timmar. Denna 
gärd åt vår tids humanitetssträfvanden helsades 
af biträdena med jubel och är egnad att ytterli
gare befästa det goda förhållandet mellan fröken 
Lundin och hennes arbetare. Som ett tecken på, 
att detta redan förut funnits, öfverlemnades till 
henne af de senare som födelsedagsgåfva en frukt
skål af oxideradt silfver med följande inskription :

Till Augusta Lundin, från en tacksam arbets
personal, 13 juni 1890.

På eftermiddagen hade fröken Lundin arrange
rat en ytterst angenäm utfärd med extrabåt till 
det i sin skönaste sommarfägring prunkande Ul
riksdal. I färden deltogo alla biträden och med
verkande i fröken Lundins storartade affär.

Striden om hjärtan.
Ur ett kvinnolifs historia 

af

Johan Nordling.
X.

Bröderna.
(Forts.).

t
et lilla huset var engång uppfördt af en nu 
sedan ett tiotal år afliden gammal ungkarl, ett 

folkskyggt original, som älskade att kringgärda sig 
med en eremitartad afskildhet och här, midt bland 

sin ymnigt hopade förmögenhet, framlefde en gläd- 
jefattig ålderdom tillsammans med en gammal tro
tjänare, hvilken som en Cerberus bevakade den 
enda ingång, som genom trädgårdsmuren förmed
lade förbindelsen med den yttre världen.

När den gamle herrn dog, testamenterade han 
hela sin kontanta förmögenhet till friplatser för 
medellösa sjuklingar vid kurorten, men fastigheten, 
som folkmun uppkallat Schlüsselburg i en dubbel
mening, som syftade dels på den gamle egarens 
namn — han hette nämligen Schlüssel — dels på hans 
väl undanlästa paradis, gick enligt hans sista dis
position i arf åt »Knecht Ruprecht», d. v. s. den 
öfverlefvande trotjänaren, som bar denna titel allt 
sedan längst förflutna ungdomsdar, då han tjänst
gjort vid arméen.

Den nye innehafvaren begagnade sin arfvegård så 
till vida till förräntning, att han under brunnssä- 
songen uthyrde den lugna och bekväma lägenhe
ten till stillsamma kurgäster, som ej behöfde se 
på kostnaderna, när det gällde att förskaffa sig en 
afskild och rofull tillflyktsort.

Hit hade sedan några dagar grefve Axel Stjärne 
flyttat in, sedan den häftiga febern så pass gifvit 
med sig, att någon förflyttning var möjlig, åtföljd 
af en ung, strålande skön kvinna, hvars förhål
lande till grefven den gamle barske Knecht Rup
recht hade svårt att för sig själf klargöra, och 
med hvilket han för öfrigt ej länge gitte bry sitt 
hufvud. Han var nöjd med hvad som helst, när 
han blott ordentligt fick sin rundliga hyra på da
gen.

* *
*

Sent om aftonen samma dag, grefve Stjärne 
och hans dotter anländt, ljödo plötsligt dofva port- 
klappsslag på den gamla ekporten i Schlüsseiburgs 
trädgårdsmur. »Knecht Ruprecht», som bebodde 
en liten ekonomibyggnad strax inom muren, var 
redan i färd med att gä till sängs, då hans öra 
spändes vid detta ovanliga ljud.

Regnet smattrade mot rutorna i hans nedrökta 
lilla kammare, och öfver trädgården därutanför 
låg natten tung och mörk.

Svärjande sköt han på sig de glappande läder
tofflorna, slängde omkring sig en lång regnrock 
af militärkomiss, ett outslitligt minne från hans 
krigardagar, tände en antikverad lykta med horn- 
skifvor i stället för glasrutor och trafvade ned till 
porten genom regnvattnet, som forsade i sanden 
om hans fotknölar.

Han öppnade den lilla luckan och stack ut 
hufvudet, men kunde ej genomtränga det djupa 
mörkret, stack så ut armen med lyktan, men fick 
då ej hufvudet genom och såg än mindre. Röt 
så argsint, med en torstensröst, som skallade vidt 
omkring i nattens tystnad:

»Hvem är där? Hvad är det för tjufpatrask, 
som väcker folk midt i natten? Packa er i väg 
bara, eller jag går in efter min bössa och knäp
per er. Det rara saltskottet är visserligen afsedt 
för kattorna, men jag tror nog det skulle smaka 
er också, landsstrykare ...»

»Seså — seså —» afbröt en befallande stämma 
ur mörkret. Den gamle Cerberus’ betjäntnatur 
berördes omedelbart af dess lugna öfverlägsenhet. 
»Ni kan godt stoppa er pipa i säcken och i stäl
let svara mig, om grefve Axel Stjärne bor här. 
Jag önskar genast träffa honom för en viktig an
gelägenhet.»

»Grefve Stjärne,» muttrade »Knecht Ruprecht» 
med tonen nedstämd ett par oktaver; »ja, nog 
kallar han sig så. Men han tar inte emot något 
folk midt i natten, vore det ock kejsaren själf. 
Kom igen som ordentliga människor, när det blir 
ljust, få vi åtminstone se bvarann i synen.»

Och med en energisk smäll afklippte luckan all 
vidare korrespondens med den yttre världen.

Grefve Karl Stjärne — ty det var han — insåg, 
att det till intet tjänade att vid denna tid längre 
envisas, utan vände med raska steg åter inåt 
staden.

Hufvudändamålet med hans expedition var dock 
uppfylld. Han hade förvissat sig om broderns 
tillflykstort.

* **

Det var dagen efter.
När grefve Karl, efter en mängd underhandlin

gar med »Knecht Ruprecht», ändtligen släpptes 
inom den tunga porten, som gnisslande vred sig 
på sina rostiga gångjärn, bredde sig den lummiga 
trädgården helt inbjudande framför honom i grön
ska och strålande solljus.

De yfviga buskagen växte visserligen tämligen 
oansadt ut öfver gångarnes sand, där gräsvallen 
ostördt inkräktade; de mossiga trädens stammar, 
de lemdästade statyetterna, som här och hvar 
skymtade fram mellan löfverket, vittnade om en 
slapp ans; men öfver detta igenväxta gamla kråkbo 
låg dock en viss gammaldags poesi, som verkade 
fridfullt och gladt.

»Knecht Ruprecht» följde honom med misstänk
samma blickar, betänksamt vändande det glän
sande guldmynt, som nyss tryckts i hans hand.

När grefven kom närmare hufvudbyggnaden, 
upptäckte han i skuggan af verandaspalierns vin- 
löf en manlig skepnad utsträckt på en hvilstol.

Han igenkände genast brodern.
Denne låg med slutna ögon. Han hade ögon- 

skenligen slumrat in, och grefve Karl saktade 
sina steg att ej i förtid väcka honom.

Grefve Axel Stjärne var ett femtal år yngre än 
brodern och hade i sina dagar ansetts för en 
ovanligt vacker man. Hans profil var nobelt sku
ren, ett mörkt, något silfversprängdt hår, slöt mjukt 
och tätt om den höga pannan ; ett ännu ramsvart, 
yfvigt och lätt krusadt helskägg dolde nedtill hälf
ten af ansiktets oval.

Sjukdomen hade nu bredt en blid blekhet öfver 
dragen, som ytterligare höjde deras distinguerade 
och manliga skönhet.

* *

Vid det lätta prassel, som uppstod i vinlöfven, 
då den kommande steg upp för verandans trapp
steg, slog grefve Axel upp ögonen.

Förvirrad, som ville han samla sina tankar, strök 
han sig med den efter febern magra, genomskin
ligt hvita handen öfver pannan, då han mötte 
broderns blick. Så upplystes hans ansikte helt 
plötsligt af ett gladt igenkänande.

Deras händer möttes på halfva vägen.
»Goddag, Axel», sade grefve Karl vänligt; »hur 

är det med dig min stackars bror? Du ser allt 
betydligt medtagen ut af din häftiga sjukdom.»

»Jag tackar dig — nu är jag ju mycket bättre, 
betydligt på bättringsvägen. Men det var så vän
ligt uaf dig, att du kom.»

»Ah, hur kunde du väl tänka, att jag skulle dröja 
en minut, sedan jag fått» — — han hejdade sig, 
och hans öga mörknade »— — fått — ditt tele
gram.»

»Ja, Käthe telegraferade,» svarade den andre, 
och en svag rodnad for ett ögonblick öfver hans 
ansikte. »Hon har vårdat mig så ömt; hade jag 
ej haft henne här, vore jag nu icke mycket värd.»

Brodern svarade intet härtill, började endast 
med långa steg och händerna på ryggen gå fram 
och åter öfver golfvet. Det blef tyst för någon 
minut.

Därefter började Axel Stjärne på nytt:
»Ja, jag vet ju, att du aldrig kan lida, aldrig 

lidit Käthe. Det tjänar väl knappast att tala till 
dig därom numera efter alla de ord, jag förgäfves 
spillt på dig i denna sak. Om du blott en enda 
gång ville bifalla till att personligen träffa henne, 
se henne, skulle du — jag är viss därom — snart 
ändra tanke.»
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»Aldrig i världen,» brast den andre häftigt ut.
»Skall du då ej kunna gifva med dig ens nu, 

då hon räddat mitt lif. Ty hon har räddat din 
broders lif, Karl. Under den häftiga sjukdomen 
har hon icke vikit en sekund från min sida, icke 
unnat sig ett ögonblicks hvila, icke någon sömn. 
Jag förstår ej, att hennes svaga fysik kunnat stå ut.»

»Hon ångrade bittert efteråt», fortsatte han om 
en stund, då brodern fortfarande förblef tyst, »att 
bon lät förmå sig att telegrafera. Ty hon vet, hur 
oförsonligt du hatar vårt förhållande. Det är icke 
utan, att äfven jag vid tanken härpå ibland ön
skat det gjorda ogjordt. Men å andra sidan läng
tade jag så att få se dig. — Hur mår det kära 
barnet Sonja? Är hon nu ensam hemma?»

»Sonja är med mig.»
»Är hon !» Han reste sig intresseradt upp i sto

len, men föll matt tillbaka igen. »Ack — hvarför 
tog du icke henne med dig hit?»

»Sonja kommer aldrig med sin fot öfver sam
ma tröskel som hon — Käthe Bentson — aldrig — 
sä länge jag är hennes far», svarade Karl Stjärne 
kärft.

Broderns ansikte blef högrödt, och han ryckte 
häftigt till. Han hade ett hårdt svar på sina läp
par. Men i samma ögonblick besinnade han sig.

»Du har rätt», svarade han sorgset ; »det anstår 
ej fröken Stjärne — — icke ännu ...»

»Jc/ce ännu — hvad menar du därmed?»
En paus uppstod, innan Axel Stjärne svarade 

med en ton, som han tydligen ansträngde sig göra 
naturlig och lugn, men genom hvilken dock en 
nervös brådska vibrerade i hvarje stafvelse.

»Du vet, Karl, att det är din envisa och^bestäm- 
da fördom, som ända hittills hindrat mig att göra 
Käthe, till hvad hon redan för allt för länge sedan 
bort vara — min hustru. Det skulle vara en 
messalians, säger du, en skamfläck, som aldrig 
skulle kunna aftvås det Stjärneska namnet. En 
messalians, en skamfläck — hon, som är så god, 
så skön, så uppoffrande så renhjärtad! Jag har

varit nog svag att alltid till sist ge vika för dina 
önskningar — — Ja — ja — du rynkar ögonbry
nen min stolte, älskade broder! Men hvarför — 
hvarför kan du då ej bönhöra mig därhän att 
endast en gång, en enda gång själf träffa henne, 
tala med henne! Om hennes börd är okänd, hen
nes namn ej har anor och klang — hvad bety
der detta för mig, för en varm, årslång kärlek ...»

»Det skall dock medges och är sannt — Gud 
straffe mitt felaktiga hjärta», fortsatte han efter 
en paus,» det har ej varit din myndighet allenast 
såsom släktens hufvud, som afbållit mig från att 
göra min plikt. Det har ock varit värdslig beräk
ning.

Du känner lika väl som jag, att mitt giftermål 
med en ofrälse kvinna enligt våra fideikommissbe
stämmelser skulle göra mig förlustig Lindestorp, 
mig och mina arfvingar till all tid. Denna snöda 
hänsyn bar ock bidragit att hålla mig tillbaka.

Men nu, nu har jag fattat mitt beslut. Hon har 
offrat sig för mig, offrat allt för mig — och jag 
skulle längre svika henne. Det vore en fläck, som 
skulle låda vid mitt namn långt skymfligare än 
brottet mot någon trångbröstad fördoms förhatliga 
lagar.

Jag eger dock alltid tillräckligt, för att vi i främ
mande land kunna lefva ett bekymmersfritt lif 
med hvarandra.

Jag ber dig i Käthe respektera din broders tro- 
lofvade. Så fort min helsa tillåter det, blir hon 
grefvinnan Stjärne.»

Med nedböjdt hufvud, med dystert sänkt blick 
åhörde Karl Stjärne orörlig sin broders ord. Men 

Jill sist, när ban talat till slut, steg han fram och 
fattade hårdt om hans arm.

»Axel — du vet icke, du vet icke, hvad du säger; 
du förstår ej dina ord. Du är sjuk — du är svag 
—- denna kvinna har begagnat din sjukdom till 
sina äfventyrarsyften — hon har förgiftat dig, för 
att spinna dig i sitt nät. — Du är ej tillräknelig 
för dina handlingar — nu, efter din sjukdom —

du är ej tillräknelig säger jag dig, och det får 
aldrig hända.

För öfrigt, om hon älskar dig — hon skulle al
drig själf tillstädja dig detta — nej, aldrig — men 
hon älskar dig ej — det är ditt namn, den ställ
ning, du kan bjuda henne, som lockar hennes 
hänsynslösa äregirighet. Kärleken offrar sig, kär
leken skulle, måste här offra sig.»

»Jag vet, att hon älskar mig,» svarade Axel 
Sjärne till broderns våldsamt upprörda ord. »Men 
just därför att hon så helt och hängifvet gör det, 
kan hon ej längre afstå ...»

»Kan ej afstå! Ha ha — för att hon icke äl
skar dig, ja! Godt — jag skall tala med henne; 
nu, nu vill jag se henne, träffa henne — genast! 
Jag skall göra dig till viljes! Och om den känsla, 
hon hyser för dig, inom sig gömmer en gnista af 
kärlekens renket, då vet jag, att hon afstår. Hvar 
är hon — hvar döljer hon sig?»

»Du bifaller således att träffa henne,» säger 
Axel Stjärne glad. »Jag tackar dig varmt där
för ! »

»Ja, men då skall du ock lofva mig, hör du, 
svära mig, att om hon afstår — då är det slut 
er emellan. I motsatt fall — — vid himlen jag 
tvår mina händer. Jag kan då ej längre strida. 
Axel — loftsar du mig detta?»

»Hon gör det aldrig ...»
»Men om ... Svär du mig ...?»
»Ja, jag svär. Hon — — afstå från vår kär

lek — — aldrig, aldrig...»
(Forts.)

En kvinna kan alltid döma om, huru hon 
uppskattas, af den konversation man ställer 
till henne. M. Edgeworth.

Förslag till matordning för veckan 
22—28 juni.

Söndag: Soppa på blomkål; kokt 
makrill; lamstek med grönsaker; stuf- 
vad sparris; äppelkaka.

Måndag: Oxrullader; vinsoppa.
Tisdag: Stekt flundra med lingon; 

mannagrynsvälling.
Onsdag: Soppa med spenat; kokt 

fårbringa med dillsås.
Torsdag: Stekt kalfbringa ; filbunke.
Fredag: Köttbullar, fruktsoppa.
Lördag: Soppa på grönsaker; pep- 

parrotsgädda.

Recept.

Stufvad sparris: Sparris kokas med 
litet vatten och måttligt salt, upptages 
och lägges på en sikt att afrinna. Smör 
smältes i en kastrull med | sked mjöl 
och en knifsudd finstött muskottblomma 
(till 25 mycket stora sparrisar)’; spadet 
af sparrisen tillsättes, hvarefter allt Sr 
ett uppkok och afredes med 3 äggulor 
och saften från ) citron. Af sparrisen 
användes blott de 3 tums långa topp- 
ändarne, som läggas två minuter i så
sen i täckt kastrull och därpå skynd
samt serveras. En lika fin som enkel 
anrättning.

Äppelkaka: Limpbröd rifves och ste
kes i smör. En stekpanna bestrykes 
med kallt smör och beströs tjockt med 
rifvet stekt bröd. Kokt äppelmos eller 
skalade och urtagna äpplen, skurna i 
mycket tunna skifvor och blandade med 
socker, lägges hvarftals med stekt rifvet 
bröd, till dess att pannan är foil, öfverst 
lägges ett hvarf stekt bröd samt några 
små bitar kallt smör, och kakan gräd
das i ugn.

Kokt makrill Makrillen urtages genom 
så liten öppning som möjligt, lefvern 
kvarleranas i fisken, som klyfves långs 
ryggen, tvättas och får afrinna. Vatten 
sättes på elden med salt ; när det kokar, 
ilägges fisken.

Smör blandas kallt med en sked mjöl; 
2 glas vatten, salt och 1 sked hackad 
persilja tillsättas, och allt röres öfver 
elden, till dess det kokar.

Med denna sås serveras fisken.
O. H. D.

»

och 28 cm långt stycke atlas, i samma 
färg som plyschen eller i ljusare ny
anser, äfven i ram. På denna yta 
målar man nu efter föreliggande teck
ning eller egen komposition med för 
sådant ändamål preparerade bronsfär
ger mönstret i naturlig schattering 
och markerar sedan med fin metalltråd 
de mest framstående partierna af det
samma. När allt är så långt färdigt, 
kringsyr man, såsom ses af afbildnin- 
gen, atlasen på samma gång som gazen

Handarbeten.
Elegant borstväska med bronsmålning 

och broderi. Den vackra väskan väl- 
jes i rödt, blått och oliv, allt efter 
hufvudfärgen på den vägg, den skall 
pryda.

Ett 18 cm bredt och 38 cm långt 
stycke plysch utklippes i ena ändan i 
9 cm breda och 12 cm långa uddar 
enligt afbildningen och fästes därefter 
medels gelatinlösning på styfgaze, som 
på alla sidor sidor är så mycket större, 
att den kan med tråd och nål spännas 
öfver ett bräde, eller hälst i en ram. 
För öfrigt spännes ett 15 cm bredt

med kordonger innehållande guld- eller 
silfvertrådar och applicerar atlasen på 
plyschen med iakttagande af lika stort 
afstånd på sidorna samt upptill och 
nedtill. Upptill bör man beräkna 2 
cm mera plysch, för att kunna fästa 
den kring den lilla tvärkäppen. De 
båda uddarne böra likaledes utfyllas 
med broderad atlas. Väskans monte
ring kompletteras af sniljpomponer, 
sammansatta tre och tre, samt dubbla 
kordonger till dess upphängande.

Syltning\
Jordgubbsaff (utmärkt). 1 1/2 kg jord

gubbar tvättas och därpå hälles 1 1|2 kg 
källvatten med tillsats af 20 gram vin
stensyra, som försiktigt doppas under 
vattenytan. Bären få stå 24 timmar, 
därefter blandar man det hela med 
drygt 1 1/2 kg strösocker, hvarmed det 
bör stå 12 à 24 timmar. Sedan slås 
det på porslinsdurchslag (klämmes ej) 
och den vunna saften får ett hastigt 
uppkok. Tappas kallnad på buteljer, 
som korkas och hartsas. (Af bären, som 
blifvit temligen ljusa, kan kokas soppa, 
eller använder man dem till kallskål 
eller kaka). Stenia.

Morötter, syltade. 1 kg morötter ren
sas, sköljas väl, skäras i smala strim
lor och kokas halfmjuka i vatten med 
en nypa salt. Medan de afrinna, kokas 
*/4 kg socker klart i 3 matskedar ät
tika, hvarefter tillägges citronsaft (eller 
så mycket som en ärta citronsyra) samt 
mycket fint skurna citronskal, hvari 
rötterna färdigkokas. Stenia.

Inläg-g-ning-.
Drufvor förvaras länge färska: 1) på

hyllor mellan halm; 2) hängande på 
. spjälor i en tunna, som fylles med 
sand ; 3) doppade i sågspån och fritt 
hängande på ett streck i ej allt för 
luftigt rum; 4) när man lackar igen 
stjälksnitten; 5) då man stoppar ett 
saftigt drufbär på snitten och ombyter 
vid behof; 6) forvarade i vin; 7) mellan 
puloriserad kork m. m. Af halfmogna 
vindrufvor, hvaraf det blir godt om 
då september och oktober äro njugga 
på sol och värme, brukade min mor 
koka sur saft, som var utmärkt god

till krämer, soppor och såser. Druf- 
bären kokades först möra i vatten, ty 
eljes gifva de för litet saft. Det hela 
pressades genom hårsikt ; nästa dag af- 
häldes den klara saften, som fick koka 
utan socker omkring 1/2 timme, hvar
efter den fyldes på buteljer, korkades, 
hartsades och förvarades i källaren. 
(Jfr Falsk vindrufsaft. Iduns II årgång 
pag. 217.)

Vill man vinna ättika af omogna 
vindrufvor, så tillsätter man något litet 
socker till den utpressade saften, ställer 
krukan i värmen till att jäsa och låter 
den äfven en tid efter jäsningens slut 
stå kvar i varmt rum.

Om hemgjordt vin af drufvor ej vill 
jäsa ordentligt, hjälper det att upp
värma en del af saften och hälla den 
varm tillbaka i fatet.

Stenia.

Toaletten.
För att bevara håret glänsande, mjukt 

och jämnt i färgen bör man hvarje 
morgon och afton grundligt kamma 
det och sedan i några minuter borsta 
det med en mjuk borste. Mycken 
borstning ger håret en utmärkt vacker 
glans.

Bakning\
Grahambröd. Det mellangroft sik

tade hvetemjölet röres i ljumt vatten, 
knådas duktigt och får sedan stå på 
en varm plats, bäst i närheten af het 
spis, att själfjäsa så länge, tills den 
öfre skorpan börjar bli sprickig. De
gen delas nu i stycken på 425 grams 
vikt, som formas till runda eller af- 
långa bröd och ofvaupå stickas här och 
där med en gaffel. Efter en kvarts 
timmes jäsning gräddas bröden i varm 
ugn I), timma. Hvad man först och 
främst måste iakttaga är, att ugnen är 
väl varm, och att man väntar med brö
dens inskjutning i ugnen, tills de af 
jäsningen börja spricka.

Källaren.
Emot sniglar i källare är salt ett godt 

medel. Det strös på golfvet och väg- 
garne bestänkas med saltvatten. Dju
ren skola snart helt och hållet för
svinna.
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Huskurer.
Medel mot fräknar. Man blandar 80 

gr. rosenvatten med saften af en stor 
citron, tvättar sig därmed om kväl- 
larne och låter vätskan torka in. Där
på bestryker man ansiktet med något 
ägghvita och låter äfven denna torka. 
Morgonert därpå aftvättas ingnidnin- 
gen med ljum mjölk och mandelkli.

Bostaden.
Den obehagliga lukten i nytapetserade 

rum aflägsnas, genom att man strör 
några händer enbär på glödande kol, 
hvarefter dörrar och fönster stängas 
så tätt som möjligt. Efter 12 timmars 
förlopp skall man finna, att all dålig 
lukt är försvunnen.

Tvätten.
Kulörta strumpor, antingen de äro af 

silke, ull eller bomull, skifta för det 
mesta alltid färg vid den första tvät
ten. För att undgå detta, bör man, 
innan de användas, doppa dem i en 
blandning af ljumt vatten och några 
skedar ättika.

Allmännyttig-1.
Silfverskedar, som brukas dagligen, 

behöfva blott 5—10 minuter läggas i 
kokhett potatisvatten för att bevara 
sin glans. Vill man en gång om året 
gifva dem en ytterligare behandling, 
böra de kokas i vatten, tillsatt med 
salt, alun och vinsten. Så snart vatt
net kokar, tagas skedarna upp och 
gnidas torra med mjukt linne.

LEDIGA PLATSER.

I en fam. på landet inom Elfsborgs 
län önskas genast en enkel, snäll 
och pålitlig — ej för ung — barn

sköterska. Svar med rekommendatio
ner o. löneanspråk afvaktas omg. till 
»E. W.», Iduns byrå, Stockholm.

[2068]

För en ung, bildad och anspråkslös 
flicka finnes mot fritt vivre plats 
i tjänstemannafamilj på landet att 

deltaga i hushållet och barns tillsyn. 
Svar till »M. S.», Nyköping. [2090]

Ei MriiÉianiii
med undervisningsskyldighet hufvud- 
sakligen i modersmålet och tyska språ
ket är ledig vid Skellefteå elementar
läroverk för flickor. Årslön 1,000 kro
nor. Ansökningshandlingar och betyg 
skola vara inlemnade före den 15 juli 
till styrelsens ordförande théologie dok
torn S. Brandell i Skellefteå.

[1963] Styrelsen.

PLATSSÖKANDE.
Mot fritt vivre

önskar en ung, gladlynt lärarinna med 
8-årig undervisningsvana — har ge
nomgått elementarläroverk — under 
sommaren plats i stad eller pa land. 
Svar till »Z.», Bolmen, p. r. [2089]

En bildad ung flicka från ett aktadt 
hem önskar komma som sällskap 
och hjälp till någon i Stockholm 

boende mindre familj eller ensam dam, 
eller ock vill hon medfölja på resa till 
utlandet. Små prêt. Svar till » G. .. a, 
21», Iduns byrå. [2067]

Ett bildadt och oberoende medel
ålders fruntimmer söker, för erhål
landet af verksamhet, pl. s. vär

dinna, helst i hem, där barn finnas. Utm. 
ref. Sv. t. * Hemkär» Stockholm, p. r.

[2092]

För stora ock små, gamla ock unga.
En ung, glad, musikal, flicka af god 

fam. önsk. under som.-ferierna mot fritt 
vivre kom. till någ. finare fam. på lan
det för att delt. i hush.-göromål. Kunnig 
i finare och gröfre handarb.^och underv. 
i vanl. skolämn., musik. Ar äfv. villig 
att medfölja något ensamt fruntimmer till 
badort som hjälp och sällskap. Sv. till 
»Gurli 4711». Iduns byrå. Obs. fina 
rekommendationer. [2047]

En ung flicka, som måste draga för
sorg om sig själf, söker t. hösten 
pl. i något godt o vänl. hem, hälst 

på landet, att där vara till nytta med 
allt, som förefaller i hushållet, är äfven 
van att deltaga i skrif- och kontors- 
göromål. Svar, som snarast sändas till 
»Anspråkslös småstadsbo 22», Iduns 
bvrå, emotses med tacksamhet.

J [2087]

En ung flicka, som har ett år kvar 
till studentexamen, önskar vara 
hos någon familj under sommaren 

för att undervisa eller som sällskap, 
mot fritt vivre. Svar, märkt »P.», 
torde inlemnas till Iduns byrå. [2070]

Ett ungt fruntimmer,
som genomgått lärarinnekursen vid k. 
blindinstitutet, önskar sig plats i fa
milj för att undervisa ett blindt barn 
i läsning af vanliga skolämnen, skrif- 
ning och handarbete. Svar till »Blind
lärarinna», Tomteboda, p. r. [2078]

En ung, bildad flicka, som talar fran
syska samt är van att undervisa 
och handleda barn, önskar med

följa någon bättre familj till badort 
emot fri resa, fritt vivre och litet kon
tant. Svar torde insändas till Fru A. 
Zimmerman, Linköping. [2077]

DIVERSE

Carl piensburg
S3 Drottninggatan S3. 

Hvardagar 'IzS—'k4. Helgdagar 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk

domar. [1313]

D:r ERNST SALÉN.
Ögonläkare.
2 Stora Vattugatan 2.

Träffas kl. \ 10—£ 12 f. m. [2084]

D:r GUSTAF LAMM,
31 Klarabergsgatan 31, 1 tr. u. 
Hvardagar 12—2, Helgdagar 10—11.
Invärtes och Ögonsjukdomar.

[2014]

Tandläkare

John Wessler
Grötgatan 14. [1737J

Panorama international,
Hamngatan 18 B, 1 tr. upp.

(bredvid Svea-Salen)
Från och med den 22 till och med 

den 28 juni:
Lsta serien. Minne af Fransk-Tyska 

kriget 1870-71.
Entré 30 öre, barn 20 öre. 

Abonnementskort, gällande för 8 be
sök, kr. 1: 75, barn 1: 20.

Öppet alla dagar från kl. 10—10. 
Hvarie söndag nytt program.

[1357]

I en fin och bildad embetsmannafa- 
milj i Stockholm önskas ett hem för 
tvänne systrar, af hvilka den ena har 

fast plats och den andra besöker skola. 
Sv. torde ins. t. »Hem», Iduns byrå.

[2080]

Magsjukdomar
behandlas instundande sommar vid Hjo Vattenkar

anstalt af Doktor A. Afzelius, Stockholm.
[1855]

■’««IKS»**'

Om en aktad familj önskar en ung, 
anspråkslös, särd. musik, flicka som 

sällskap och hjälp, emotses svar samt
lönevilkor till »Bertha», Kalmar, p. r.

[2044]

2
 flickor i konfirmationsåldern 

kunna erh. inackordering i godt 
hem och tillsamman med egen 
dotter erh. konfirm.-undervisn. 

samt underv. i vanl. skolämn., sprak o. 
musik. Närmare meddelar V. Frendin, 
Malmköping. [2069]

Henrik Gahns
Creolin-, Svafvel-, Zar- 

bolsyre- och Tjärtvål
rekommenderas som erkändt bästa me
dicinska tvålar.

Säljes i välförsedda detaljafiärer.

1Tvarje tvål är
stämplad med vid- 
stående fabriks- 
märke.

[1642]

Oumbärligt i hvarje hushåll!
Den allra nyaste Konserveringsbo- 

ken, innehållande 74 på mångårig er
farenhet grundade anvisningar att kon
servera kött, fisk, kräftor, grönsaker, 
frukt, bär m. m., m. m.

Praktiskt, tillförlitligt och billigt! 
Mot postförskott eller insändande af 

1: 50 i frimärken erhålles boken från 
»Stina G.», Ättersta. [2028]

Pianomagasin.
Flyglar, Pianinos, Tafflar och 

Orglar från la- och utländska utmärkta 
Fabriker till de billigaste priser. 
För instrumentens bestånd ansvaras. 

Äldre Pianos tagas i utbyte.
OBS. Ständigt lager af Flyglar 

från Bliithnei och Pianinos från G. 
Schwechtens berömda fabriker.
GUST. PETTEESSON & Komp.,

38 Regeringsgatan 38.
Flyglar, Tafflar och Pianinos 

från J. G. Malmsjö. [1367]

®l©l®l®l®l®l®l®l®l®l®l©l©'®l®l®l®l©l©'®i©l®

_ Fotografisk Atelier — |3 i
52 A Klarabergsgatan 52 A. i = 

STOCKHOLM. *

[1469] Telefon 48 93.
I hiMioifeifAitinoWoiioiriiiidignsiiaHsnsi

S-too&TioTm
Kujvud&ontoz: MynttOfgdt 7.

[1366]

emottager i sin nya, efter nutidens 
fordringar inrättade lokal vid Valhalla - 
vägen patienter, lidande af in- eller 
utvärtes sjukdomar. Patienterna kun
na efter eget val vårdas antingen af 
den läkare, åt hvilken de själfva vilja 
anförtro sig, eller ock af den vid hem
met anställde läkaren.

Anmälan om intagning göres af dem, 
som önska vårdas af egen läkare hos 
föreståndarinnan, fröken E. Storcken- 
feldt, helgfria dagar kl. 12—2 e. m. å 
hemmet; och af dem, som önska vårdas 
af hemmets läkare, hos d:r T. Hell
ström, kl. 9—10 f. m. och 2—3 e. m. 
helgfria dagar och 9—10 f. m. helg
dagar, Drottninggatan 97. 

Betalningsvilkoren äro:
I:a afdelniDgen:

A i enskildt rum ___  6 kr. pr dag,
B i halfenskildt rum ... 4 » »
C i rum för mer än 2

patienter ______ ___ 3: 50 »
II:a afdelningen:

A i enskildt rum_____  2 kr. pr dag,
B i rum för 2—8 patienter 1:50 »

I dessa afgifter ingå icke läkarear
vode för dem, som vårdas af egna lä
kare. II:a afdelningens patienter, som 
vårdas af hemmets läkare, erhålla fri 
läkarevård samt kostnadsfria medika- 
menter och förbandsartiklar.

Om sängplats eller måltider önskas 
för anhörig, vän eller tjänare, som åt
följer patient i enskildt rum, kan upp
görelse därom ske med föreståndarinnan.

Sjuksköterskor för vård af sjuka i 
privata hem såväl i Stockholm som 
landsorten erhållas efter anmälan hos 
föreståndarinnan.

Betalningsvilkoren äro :
För en sköterska:

Helt dygn ........ ............... .. kr.
Natt-tjänstgöring................... »
Dag-tjänstgöring ---- -------- »

För två sköterskor:
En för dag-tjänstgöring, en

för natt-tjänstgöring ___
Sköterska, tjänstgörande i landsorten, 

erhåller dessutom fri tvätt, hvaremot 
dagkostnaden minskas med 25 öre.

O B S. I Sophia-Hemmet ikläder sig 
ansvar endast för de sjuksköterskor, 
hvilka erhållits genom hemmets försorg.

Post- & telegrafadress: Sophia-Hem
met, Stockholm.

Telefonnummer: Allm. Telef. 82 00.
Förvaltningsutskottet.

[1400]

JOH. OHRVALLS
Plissé- och 

Persiennefabrik 
«Sibyllegatan «[

Stockholm.
Rekommende

rar sin tillverk
ning af varakti
ga, praktiska u. 
billiga gardiner 
och persienner 
af papper.

OBS. Ombud 
förLiljeholmens
Persiennefabrik (Engelskt patent)

25,

25

3: 25

Westbergs oöfverträffliga Tvättpulver à 20 öre pr paket
hos alla specerihandlare.

r1972J
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Läkareråd.
Majken-Louise. Bada dagligen i öppet vat

ten. Fukta ställena fiere gänger dagligen med 
aseptin och beströ dem därefter med följande 
puder: 2 delar pulvriserad salicylsyra, 5 de
lar -zinkoxid och 40 delar stärkelsemjöl.

Une jeune dame. Yid den s. k. Basedon’s 
sjukdom förekommer jämte andra symptom 
struma i förening med påskyndad hjärtverk
samhet, och vid denna sjukdom kan struman 
förbättras utan operation genom lämplig me
dicinsk behandling, bad, elektricitet, o. s. v. 
Om er sjukdom är af detta slag (de ordine
rade pillerna skulle möjligen kunna föranleda 
en gissning i denna riktning), kunna vi ej af- 
göra utan undersökning och ej heller besvara 
edra öfriga frågor — af samma anledning.

Prenumerant i M:ö. Beror sannolikt på en 
mag- och tarmkatarr. Ni bör konsekvent un
der ett par månaders tid följa de föreskrifter, 
som gifvits Carola i n:r 4.

Plågad. Fukta 3—4 gånger dagligen med 
en lösning af 1 del karbolsyra i 75 delar ut
spädd sprit och 20 delar glycerin. Tvätta (var
samt) hvarje morgon med kallt vatten och tag 
hvarje kväll ett 25° varmt sittbad under 20 
minuter. — En cocainsalva (5—8 %) vore för
delaktig, men denna fäs ej utan läkares recept.

Karin F. Utan att vilja eller kunna be- 
stämdt yttra oss om fallet, då ju möjligen 
någon allvarsammare sjukdom kan ligga bakom, 
vilja vi dock råda Er att egna all möjlig om
sorg åt dieten. Uppfödes gossen med moders
mjölk, bör han hafva föda på bestämda tider 
nämligen c:a hvar tredje timme (aldrig oftare !) 
och en à två gånger på natten, och något an
nat får han ej förtära dess utom, utom möj
ligen litet tunn hafversoppa (afkok på hafre- 
gryn) emellan de egentliga måltiderna. Upp- 
lödes han arteficielt, bör han på samma tider 
som nyss är nämndt få en blandning af 2 
delar uppkokt god mjölk oeh 1 del^ kokt vat
ten med tillsats af litet socker. Något annat 
än mjölk får han ej ännu på länge förtära. 
Jämför svar till Barnsköterska i n:r 4.

Satisfiera. Om Ni är frisk, och således inga 
sviter finnas efter detta, kan det ej heller ut
göra något hinder eller influera på ert hand
lingssätt i det afseende er fråga gäller.

D:r —d.

Frågor.
N:r 589. Finns något medel att fördrifva 

trämask, eller något sätt att, då sådan fins i 
huset, förhindra dess inträngande i möbler?

Hur skall man bäst fördrifva mask från 
rosor ? Emma.

N:r 590. Finnes det någon af Iduns pre
numeranter boende på landet, som ville gifva 
mig en liten upplysning om, huru och hvar
med jag skulle kunna trefligt plantera en liten 
bit jord om 3.17 kvadratm. ? Gerda.

N:r 591. Önskas veta, hur bläckfläckar på 
elfenben skola borttagas. Tatta.

N:r 592. Kan någon i hufvudstaden bo
ende gifva råd eller anvisning pä extra för
tjänst for en driftig, praktisk och plikttrogen 
embetsman, som rår om sin tid från kl. 6 
e. m. Han har 1,600 kr. i inkomst och skall till 
hösten sätta bo här. Särdeles glada skulle vi 
vara för något hemarbete, hvari vi kunde 
hjälpas åt. Äfven råd för hushållets skötande 
mottagas med största tacksamhet af

bekymrad fästmö.
N:r 593. Skulle någon af Iduns läsarin

nor godhetsfullt vilja underrätta en ung mat
moder, hur man bereder vin af äpplen och 
körsbär samt kanske äfven af rabarber?

1) Hur man brygger godt sockerdricka samt 
huru hallon- och i öfrigt fruktlemonad tillagas ?

2) Äfvenså ville jag bedja om beskrifning 
på fin marmelad.

3) Hur beter man sig vid insaltning af lax 
— dels till rökning och dels till grafvad lax.

Anne.
N:r 594. Vill någon af Iduns husmödrar 

säga mig:
1) Finnes något sätt att koka in och för

vara hjortron, så att man vid behof kan an
vända dem, och nämn några användnings
sätt?

3) Är det bekant, om det nyligen annonse
rade »Preservitas» verkligen håller, hvad det 
lofvar, och är tjänligt till konservering af födo
ämnen ? Tacksam husmor.

N:r 595. Kan man själf förfärdiga någon 
sorts fina konstgjorda blommor och på hvad 
sätt?

Skulle någon af Iduns läsarinnor vilja gifva 
mig beskrifning på en säker sockertårta, som 
bakas i hög krusig form? Ellen.

N:r 596. Hvar finnes s. k. »kamferkistor» 
för kläders förvaring mot mal att köpa? 
Huru skola de bäst användas för att uppfylla 
sitt ändamål? Om svar snart kunde sändas, 
vore ingen tacksammare än

* Den malätna frun».
N:r 597. Skulle någon af Iduns ärade lä

sarinnor vilja upplysa en ung flicka, om hvilka 
kunskaper fordras för att fä plats på telefon
kontor ? Tacksam.

N:r 598. Skulle någon vilja uppgifva i 
Idun ett godt recept på grahamsbröd.

» Gabrielle.»
N:r 599. Kan möjligen någon af Iduns lä

sarinnor eller läsare upplysa om, huruvida 
någon bekant helsokälla i Europa i likhet med 
Sofiakällan i Helsingborg innehåller sumpgas ?

Mot hvilka sjukdomar kan sumpgasen anses 
vara verksam? Sjukling.

Svar.
N:r 507. Köp på apotek 20 gr. Tinct. Cap 

sici samt blanda med 1/3 liter bränvin. För 
lukten kan tillsättas några droppar bergamott- 
olja. Ingnid hufvudsvålen dermed 1 gång 
dagligen.

IPrislista å Vin.
Prisen äro beräknade emot kontant 

betalning med fria buteljer.
Vid beställningar frän landsorten 

torde likvid medsändas emedan efter- 
kraf å vin icke är tillåtet.

Vin leverera vi fraktfritt och em
ballagefritt vid alla järnvägsstationer 
och hamnar i Sverige, då beställnin
gen uppgår till minst 50 kronors 
värde.

Slierry.
Pr flaska.

Dinner Sherry, ett godt bords
vin Kr. 1.00 

» » s » pr^ » 0.55
Golden Sherry, ett fylligt,

smakligt vin....................... »
Fine London Sherry, balftorrt »

» » » torrt ... »
Manzanilla, ett torrt vin med 

behaglig arom och smak 
Olorozo, ljust golden, fylligt 

med utmärkt arom och 
smak

1.25
1.40
1.50

1.80

2.25

F.
STOCKHOLM.

Amoroso, halftorrt, ett gam
malt och utmärkt vin....... Kr. 2.40

Amontillado, torrt, very fine
old superior................ ......  » 2.50

Fino secco Sherry, ett mycket 
torrt, gammalt och utsökt 
vin med charmant arom... » 2.90 

East India Sherry, ljust gol
den, fylligt, mycket gam
malt och oöfverträffligt till
sitt pris.............................— » 3.20

Old Brown Sherry, mörk gol
den, mycket gammalt och
fylligt .....................-......... » 3.50

Portvin.
Good special Port................... » 1-00
Rich full-flavoured Port ....... » 1-50
Superior Fruity London Port » 2.00 
Very Superior Old London Port » 2.50

Fine Sherry Muscatel ........... » 1-25
Fine Old Sherry Muscatel ... •> 1.75 
Very Old Superior Sherry

Muscatel _____________  » 2.00

Rödvin.
Bordeaux-Vin, ett helsosamt och be

hagligt lätt vin, alldeles frilt från 
de ofta förekommande tillsatserna 
af starka spanska eller andra viner.

Pr i-but. 1.10, i-but. 0.60, J-but. 0.35
Vöslauer (Schlumberger)----- Kr. 1.75
Vöslauer, Goldeck » -----  » 2.75

Vi äro enda försäljare i östra och 
norra Sverige för den renommerade 
firman K. Schlumberger i Wien. 
Detta rödvin kan stå uppslaget några 
dagar, utan att förlora sin arom. 
Chateau d’Estournel 1886, importerad

i buteljer .............—.......... - Kr. 2.90
Figeac S:t Emilion 1877 ....... » 3.75

m. fl. sorter.

Vin från Samos.
Detta vin är ren drufva, behagligt 

med en svag muscatsmak. Det rekom- 
,, menderas af läkare såsom synnerligen 
t helsosamt, och är, utspädtmed vatten, 

1 en särdeles angenäm dryck... Kr. 1.25
115511.

Husmödrar!
Försöken Th. Winborg & C:is 

i Stockholm tillverknngar af
Concentrerad
Ättika

på flaskor för ut
spädning.

Senap,
blandåd efter engelsk 
och fransysk smak, 

flere sorter.
Biffstekssås.

Soja,
Malda kryddor
(garanteras oblan

dade) på bleckdosor 
med genomborradt 

lock.
Bordsalt i paket om 425 gram ( = 1 skålp.) 
flere gånger prisbelönade och fullt jäm
förliga med de bästa utländska fabrikat. 
Tillhandahållas hos Hrr specerihand- 
lare. H339]

—MCGRC: T-c:,.!.:.tv

¥ysioiopsta skodon
för damer, herrar och barn 
tillverkas hos undertecknad 

till moderata priser. 
mr Personer, som liafva öm
tåliga eller förstörda fötter, kun
na hos mig få skodon, som passa 
väl och äro bekväma att gå med. 

Högaktningsfullt [1795]

C. NILSSON, Drottninggatan too.

HANDSKAH
köpas billigast i Carl Malmbergs 

välrenommerade

HANDSK-AFFÄRER.
För handskarnes hållbarhet ansvaras. 

Glacé-, kul. 4 knapp., breda silkcs-
sömmar............................... ........kr. 1

D:o d:o 5 snörknäppen d:o kr. 2 à 2 
D:o d:o 6 knapps Mousquetaires » 2 à 2: 

samt alla slag, såväl eleganta som enklare, 
Glacé- och Gants de Suèdes från 2 tin 20
knappar.

Rekvisitioner från landsoi-ten mot eftcrkraf. 
BUTIKER:

45 Vesterlånggatan 45, Telef. 7 24. 
5 Sturegatan 5, Telef. 7 22. 

[1717] 24 Södermalmstorg 24.
Carl Malmtoerg.

Vid kinkiga tillfällen
Ikan man godt reda sig, bara man 
i har Praktiken tillhands. Se här 
I Praktikens innehåll :I Järnvägs-, post-, o. telegrafun-
I derrättelser, meterförvandling o. pris- 
■ jämförelse, ränte- o. provisionsuträk- 
1 ning, mynttabell öfver olika länders 
! mynt, tidtabell öfver olika länders tid, 
I ordförkortn., om brefskrifn., div. un- 
I derrättelser o. allmännyttiga råd m. m. 
I Insänd 1 kr. i frim., så erb fraktfr. 
I 4 ex. af denna nyttiga o. prydl. bok. 

J. Mart. Abraliamsson 
Falkenberg.

(Nord. A.-B. Göt. 3609x2) [2029]

1890 års

Frö-priskurant
utdelas gratis, sändes franko.

SVENSONS Fröhandel
Lilla Nygatan 17, Stockholm.

[1897]

Anna ligaan
rekommenderar sitt

rikhaltiga

[modevarulager.'
Order mottages pr telegraf,

I post ocb telefon och expedieras I 
I skyndsamt.
) Vesterlånggatan 541

Allm. telefon 2459.
Linnégatan 6,
Allm. telefon 60 89-

[19051

|jj GUSTAF HOLMBLOM 1
IjjKåPP-FABRIK!
n 38 Vesterlånggatan 38 n

Nedra botten, I o. 2 tr. upp.ri3521 un

Rekvirera gratisprofoer å Papper och 
Kuvert fr. HJALMAR PETERS

SON & C:i, Pappersaffär i parti och 
minut Karlstad. (G. 17472) [2006]

TRIGOTLIF
i stort urval.

Bomulls Tricotlif fr. 2 ' kr. st. 
Helylle Svarta Tricotlif fr. 4, 5,

6 kr. st.
Helylle kulörta Tricotlif fr. 4, 

5, 6 kr. st. Jansson & Co.,
[2081] Hötorget.

Sex för femton I
Till det otroligt billiga priset 2,50 

säljer jag, när minst J dussin tages, 
en ny sorts bemstickade extra prima 
Trikotkläder för 3—7 års gossar. Som 
antagligen ett mycket stort antal be
ställningar kommer att ingå, förbehål
ler jag mig 14 dagars leveranstid. 
A. Williamson, Vesterlångg. 57, I tr. 

[1936] Stockholm.

Rosaline,
det angenämaste och bästa af hud- 
försköningsmedel, är ytterst verksamt 
mot fräknar, solbränna, hettblemmor 
och stark rodnad i ansiktet, gör huden 
mjuk och hvit samt är särdeles behag
ligt att använda.

Säljes à 1: 25 o. 2: 25 fl. endast hos
CO Elin Edlund, CO
VW ItmflniiursnatanDrottninggatan

Till landsorten mot efterkraf.
[2072]
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N:r 521. Ullgarnet tvättas ocli torkas. Läg- 
ges sedan ned i en kittel, kvarftals beströdt 
med grå stenlaf (hufvudsakligen af släktet 
Parmelia). Man kan själf plocka den på alla 
större stenar, som ej äro bevuxna med grön 
ipossa. Ju mera laf man tager, desto mör
kare blir färgen. Järn vitriol (svafvelsyrad 
järnoxidul) löses upp i vatten, och af bland
ningen tillsättes nägot till färgen. Vatten på- 
hälles, så ntt det står öfver garnet, och det 
hela kokas en å två timmar.

Sörmländska.
N:r 529. Köp på apoteket Glycerin, Ro

senvatten och Arnikatinktur i lika delar, skaka 
flaskan väl vid begagnandet och begagna det 
för hvar gång Ni tvättat Er och om kvällarna. 
När Ni skakat flaskan, häller Ni några droppar 
af inn ehållet i ena handen och gnider därmed 
händerna.

N:r 530. Om »Adèle» vill sända sin adress 
till Ida Svensson, Dockegatan, Karlskrona, 
skall några spetsprofver gärna sändas.

N:r 531. Köp 50 öre Celisia (finnes hos 
Leja), skrapa däraf så mycket som åtgår för 
gången, blanda delta med sprit eller vatten, tag 
en linnelapp och bestryk silfret därmed. När 
blandningen torkat, gnides silfret med sämsk- 
skinn samt borstas med en nagelborste. Detta 
förfaringssätt behöfver ej upprepas mer än ett 
par gånger om året, om silfret hvar 14:de dag 
putsas med sämskskinn. Försilfringen ska
das aldrig genom användning af detta sätt.

N. S.
N:r 533. Köp i en färghandel (t. ex. Han- 

sen, Arsenalsgatan 1, iSthlm) en flaska raffi
nerad rofolja, skaffa Er sedan en handfull 
otvättad fårull (i biist på detta kan en van- 
fig ullstrumpa användas). Gnid väl pä de 
frostskadade ställena med oljan, lägg ullen 
på samt bind ordentligt om, så att den ej må 
glida af under sömnen. Upprepa detta hvarje 
kväll under ett par månaders tid, eller till dess 
all hetta är borta. På vintern får Ni sedan 
vara försiktig och ej gå ut i kyla, utan att 
först hafva ingnidit ansiktet med olja.

von S—n.
N:r 535. Ingredienserna: 6 ägg hvarifrån 

hvitorna skiljas, 213 gr. socker, 106 gr. pota
tismjöl samt skalet af en citron, om så be
hagas. Hvitorna och sockret vispas en stund, 
hvarefter en gula i sender islås. Vispningen 
fortsättes en timme, hvarpå mjölet iröres, 
och smeten slås i en väl smord form, att 
gräddas i svag värme. När den är färdig och 
kall, garneras den med hårdt vispad ägghvita 
och socker.

N:r 540. Stryk kolikvint på naglarne, och 
den obehagliga vanan att bita på dem skall 
nog snart försvinna. A- P.

N:r 543. Insänd prest-, läkare- och be
vittnad afskrift af skolbetyg jämte egenhän
digt skrifven ansökan om elevplats vid Röda 
Korsets sjuksköterskekurs å Sabbathsberg 
till lifmedikus H. Hulphers, Stockholm. Kur
sen börjar den 1 november och räcker till 1 
maj med 50 kr. lön i månaden. -Som blott 
ett fåtal ^elever antages, måste Ni dock vara 
beredd på att möjligen ej blifva antagen.

N:r 543. Fhms troligen i hvarje tapisseri- 
handel. ' Vera.

N:r 543. Uppgif adress och ställ förfråg
ningar till »89 Sköfde poste restante».

N:r 546. Ferd. Beyer har gifvit ut 4 häf
ten : »Bibang till Beyers pianoskola», inne
hållande lätta stycken öfver kända, omtyckta 
melodier. Samlingen »Pianistens portfölj» 
innehåller äfven lämpliga stycken, t. ex. n:r 
2, 3,:5, 6, 9 ur första serien och 6, 10, 14 ur 
andra serien. Barnens julafton» af Gade är 
en samling vackra småbitar, ganska lätta.

Emma.
N:r 548. Lifränte- och kapitalförsäkrings- 

anstalten i Stockholm (St. Nygatan 5). Öbe- 
medlade erhålla uppmuntrande bidrag. An
håll om prospekt.

N:r 553. Se svar till 389 a, i n:r 21 af 
Idun.

N:r 557. Någon viss summa behöfver man 
ej »fordra» till kläder, lör att erhålla det nöd
vändiga, ty lyx är öfverflödig, tarfvas säkerli
gen endast en enkel anhållan, förutsatt att man
nen vet, det hustrun endast begär nödvädiga 
artiklar. En 4-årig dotter kan i allmänhet 
förbruka en del af sin mors aflagda kläder. 
Nöjen böra ej fordras, och i hvad fall som 
helst kunna de göras så billiga, att intet konto 
erfordras. Det bästa nöjet sommartiden för en 
4-årig dotter är frisk luft och en sandhög.

John Björn.
N:r 583. Carry skall hvarje kväll ingnida 

stället med en salva bestående af: Ichthyol 
3 gr., Yaselin 30 gr. och Cumarin 0.2 gr.

Innehållsförteckning:.
Hertiginnan af Dalarne ; af Adolf Hollander. 

(Med porträtt.) — Midsommarvaka ; poem af 
Daniel Fallström. —■ Några ord om lärarinne- 
bet.yg och deras värde; af L. — Iduns skol- 
lofskoloni. — Sommartankar ; af Alvar Anvids- 
son. — Min första lärarinna; ett minne af 
lielene Nyblom. (Forts.) — »En hufvudsak» ; af 
R. H. — Kalfstek. — Smånotiser från k vin no
världen. — Striden om hjärtan ; ur ett kvinno- 
lifs historia, af Johan Nordling. X: Bröderna. 
(Forts.)

Förslag till matordning för veckan 22—28 
juni. — Handarbeten. — Syltning. — Inlägg
ning. — Toaletten. — Bakning. — Källaren. 
— Huskurer. — Bostaden. — Tvätten. — All
männyttigt. — Läkareråd. — Frågor. — Svar.

Svea Mineralvattenfabrik
3 3 Bergsgatan 33

STOCKHOLM 
rekommenderar ärade läsare af tidningen Idun sina tillverkning ar af alla sorters* w OHia UXXJ. V Ol (.„1 cm a-lid ÖU1 bClù

Läskevatten jämte brygdt oeh kolsyradt Sockerdricka, 
Champagnedricka, Champagnelemonad, 

Hallon- oeh Fruktlemonad.
Belltelef. 1197- Order pr post eller telefon expedieras omgående. 0*F" Allm. telef. 64 77.

Tillverkningen kontrolleras af Professor Severin Jolin. [17271

[2043]

Trädgårdsmöbler,Gräsklippare,
stort sorteradt lager

till moderata priser.
Julius SlÖÖrsRedskapshandel

©tocltliolm, Carl Johans torg. 

Alla från vårsäsongen kvarvarande

Snörmakerier
siutsäljas under juni månad med stor rabatt hos

3TH. KARLSSON &, C:o, O
RegerinKsaratan w [2034]

Svenska Reseffekter,
starkt ocli välgjordt arbete, säljas billigast i

Skandinaviska Reseffektfabriken,
G. CARLSSON, 30 Malmskilnadsgatan 30, 

Allm. Telefonbolagets hus. 
Allm. Telefon 49 36. [2074]

Maltextrakt
PR1SBELQNT: PARIS, LONDON,MÀLIYI0 .ANTWERPEN 

(Nord. a.-b. Got. 3241x3) [1851] Oscar Ii. Björkbom, Göteborg.

VM Samuelsbergs (f. d. AugustaTolls) Hushållsskola
vackert belägen invid Motala, börjar ny kurs den 1 augusti. Undervisning 
meddelas i alla inom ett hem förekommande göromål, väfnad och alla slags 
bandarbeten. Referenser finnas inlagda hos Fredrika Bremer-Förbundet i Stock
holm och Malmö. Prospekt sändes på begäran.

Samuelsberg, Motala i maj 1890. r20i6]
M. Möller. U. Holmberg.

Hundvänner!
Akta sibiriska mopsar, s. k. Victoria- 

doggar, säljas hos Ekelund, Sibylle
gatan 28, 1 tr. Pris : 50 kr. pr styck 
för tikarna och 75 för hunden.

 [2001]

För broderi!
Tre stycken med smakfulla och färg

lagda mönster försedda Broderialbum 
erhållas franko, då 80 öre i frimärken 
insändas till

JOSEF SJÖBERG, Tranås.
[2076] (G. 3600)

Oumbärlig möbel i hvarje hem, speci- 
elt under sommarmånaderna, är
Hjalmar Peterson & C:nis

Nya Fällstol,
som äfven kan begagnas som Fåtölj, 
Chäslong och Säng, och som erhål- 
les fraktfritt mot 10 kr. järnvägsefter- 
kraf från Hjalmar Peterson & C:nis 
Bokhandel, Karlstad. Till förekom
mande af förvexlingar är vår Nytl 
Fällstol alltid stämplad på de båda 
kortstyckena, som uppbära armstöden, 
med vår firma Hjalmar Peterson & 
C:ni, Karlstad. [2023]

Frytz^
Kinesiska och Indiska

packadt i bleckdosor och Stanniol,
säljes genom Hrr specerihandlare.

(Nord. A.-B., Göteb. 3632x7) [2071]

På Adolf Bonniers förlag har| 
I utkommit :

Råäjjftare för tamöfar.
En 6amling råd och upplysningar I 

för hemmet och hushållet, 
i Bearbetning från tyskan af 0. H. D.

Med 68 upplysande träsnitt.
Pris 3: 50, inb. 4: 50.

Ur det rika innehållet anföra vi: 
Våra näringsmedel och deras närings

värde. Inköp af näringsmedel. De råa 
näringsmedlens förvaring. Inläggning I 
och konservering. Näringsmedlens till- [ 
redning. Vattnet i hushållets tjänst. 
Kokkärl och husgeråd. Arten oeh be
redningen af olika slags blandningar. 1 
Spiselns och kakelugnens skötsel. Ord- ! 
ningen i hushållet. Tvättens behänd-1 
ling. Fläckars borttagande. Sprit- och [ 
fotogenlampors behandling. Striden mot I 
ohyra i huset och köket. Praktiska [ 
vinkar för varma och kalla dagar. Helso- 
vården i familjen. I sjukrummet. Upp- 
slagsregistcr. [2082]!

bästa sorter, 
ytterst billiga

i
Willi. Tibblins
Järnaffär,
Drottninggatan 77

Stockholm.
T2031]

Svenska

50 Regeringsgatan 50.
Allm. Tel. 46 47. [1723]

Att vår Garn-, Väfnads- & Trikotvaruhandel fr. 0. m. 1 juli 
är öppen fr. kl. 8 f. m. till kl. 8 e. m. få vi härmed vördsamt tillkännagifva.

Hj. Xjundtoerg; db C=o,
5S Drottninggatan. 5S. [2073]
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Ills T O ombesörjer genom fullt kompetenta personer uppköp i alla möjliga branscher gratis 
åt Iduns abonnenter och för uppdrag åt andra mot en obetydlig ersättning. Alla 
saker skickas mot efterkraf och få, när varans art sådant medgifver, returneras
(dock genast) mot fraktkostnaden. Dubbelt porto torde medsändas. [1349]

Billigast af alla,
För en ny konkursmassas räkning realiseras:

1,000 st. Celuloidkragar » » 0,60 . 0,25
2,000 par Damstrumpor » » » 0,30

OOt-NH st. Barnkoftor
hemstickade » » 4,50 » 2,50

T»45° » helylle-Tricot
kläder 3—9 år » » 7,— » 3,75

2,000 » ext. i:a Dam-
koftor, hemst. » » 9,50 » 5,—

i,6oo » ext. r:a Mansrockar
hemstickade » >10,— » 5,50

6oo » Germania d:o
hemstickade » » 6,— 3,75

1,200 » Extra i:a dam-
västar, hemst. » » 4,50 » 2,50

6oo par halfylle Diagonalbyxor » 2,75
400 » helylle-Chewiotbyxor, Norrk. » 4,5o

1,000 m. korderoj dubb. br.
helylle ............» » 7,— » 4,20

8,000 » fin-fint klädningst. » 0,80 » 0,63
2,000 » halfylle diagonal (det starkaste

byxtyg som finnes) i endast
o,95

2,000 st. Stanleys-Skjortor (dessa äro de
finaste och mest praktiska
sommaren 1890 kommer att
bjuda på i skjortvag)............ » 2,—

0 0 dussin näsdukar ................................. » 1,50

0 0 par Kronkorderoj-byxor ................ » 2,75
900 meter Kronkorderoj ........................ » o,9°

T, 80O st. hemstickade Tricotkläder 3—6
år (ny sort) ............................. 2,50c

1,100 » Imit. Jäger-Tröjor till 1,10, 1,25 1,50

0O par » Jäger-Kalsonger » 1,10, 1,25 1,50
2,000 st. Extra i:a hemväfda Förklädstyg 0,50

2,50

2,25

600 dus. i:a hellinne Téservetter med
röd bård och frans ................

200 » Hemväfda ext. i:a fållade Borås-
Näsdukar coul...........................

1,700 st. Extra fina hemstickade Flick-
Klädningar 3—6 år ................ 3,50

Profver endast dä 20 öre bifogas.

A. Villiamsson, Stockholm.
Vesterlänggatan 57, 1 tr. upp.

[2018]

Solida Möbler.
Stora lager.

Bättre o. enklare. Billigt pr is.
Äfven mot afbetalning'.

Malmskilnadsgatan 46 
Oxtorgsgatan

A. Lagerberg
Egen tillverkning.

För hållbarhet ansvaras.
[2033]

7 7
Stärkelse,

svenskt fabri
kat, gifver lin
net, utan att för
störa det, en 
bländande hvil 
färg. Till salu 
hos alla speceri- 
handlande i ri
ket. [1487]

Glöm ©j loort,
att O. Williamson, Borås, säljer prima 
helylle marinblå Gosstricotkostymer 
från 3 till 10 års för 3: 75. Prisku
rant å yllevaror sändes franko.
Stora mansvästar

med ärmar till 3: 50 pr st.
[1573] Q. WILLIAMSON, Borås.

◄

IS

Stor prisnedsättning
a

Damkappor.
Från och med Måndagen den 16 juni äro de förut erkändt 

billiga prisen ytterligare betydligt nedsatta 

uti min enda Kappaffär i Stockholm r208gl

Beställningar ut- 26 Hamngatan 26 Alla kapporna
föras billigt och 
väl på dagen. FERD. ASKLÖF. nysydda för 

denna säsong.
►

m
h* Fru Ellen. Möllers Praktiska Hushålls-skola

i Sköfde för unga flickor öppnas den 15 augusti 1890.
Skolan, afsedd för unga flickor från 16 till omkring 25 års ålder, har till sin uppgift att 

bilda de unga till praktiskt dugliga husmödrar i egna eller andras hem; undervisning meddelas 
i alla göromäl, som höra till ett väl ordnadt hushåll, samt i sömnad, väfnad, knyppling och trä- 
snideri m. m. af därtill skickliga lärarinnor. Kursen, som är ettårig, räknas från den 15 jan. 
till den 15 juni och från den 15 aug. till den 15 dec.

Priset pr år 600 kr. Prospekt sändes på begäran. Referenser i Göteborg : fru C. L. Berg
gren, Vestra Hamngatan 5, fru Peder Wærn, Föreningsgatan 19. I Stockholm : fru Julie Gleerup, 
Sturegatan 17. I Jönköping: fru Sofie Björkman, Rustorp. I Malmö: fru Magnus v. Essen.

Anmälningar torde insändas under adress fru Ellen Möller, Kungsportsavenyen 21, Göteborg.
[1847]

Köp, medan Ni kan köpa billigt!
I Realhationsaffären, samma hus som Vasateatern (ingång från Pelargån

gen), utsäljes under en kortare tid ett nytt och rikhaltigt lager af diverse Väf- 
nader, Ullgarn och Trikotvaror m. m., m. m. till mycket låga priser.

OBS.! Extra prima tvättäkta Perkal och Satin à 55 öre metern.
Realisationsaffären, 30 Kungsgatan 30. [2086]

Kronor 40,000, 25,000, 15,000, 10,000, 5,000 m. fl.
större belopp kunna vinnas genom köp af

Teater-Premie-Obligationer
på Vexelkontoret, Skeppsbron 36, Stockholm.

Pris pr kontant 27 kronor.
Obligationerna säljas äfven på månatliga afbetalningar på följ. vil- 

kor: En Obligation erbålles mot 13 inbetalningar af kr. 2: 60 i mån.; Två 
Obligationer mot 13 inbetaln. af kr. 5 i mån.; Fem Obligationer mot 16 in- 
betaln. af kr. 10 i mån.

Tvänne utlottningar årligen : den 1 november och den 1 maj. Full
ständig beskrifning sändes mot 10-öres porto.

Hvarje obligation skall ovilkorligen före utlottningstidens slut utfalla 
med vinst från kr. 30 till kr. 40,000.

[1511] Vexelkontoret, Skeppsbron 36, Stockholm.
Aborren: I år komma vi 

S väl att fångas i massa !
Gäddan: Du skrämmer mig 

.. . Huru så ?
Aborren: Jo, John Fröberg, 

Finspong, lär sälja fiskredskap,
som man ej kan låta bli att nappa på!

Gäddan (med en suck): Värst för min familj, som är så glupsk!
Mörten (afsides) : Det är rätt åt er ; men jag far väl också, tyvärr, sitta emellan.
Illustrerad priskurant på Fiskredskap sändes på begäran.

[2079] John Fröberg, Finspong.

Husmödrar! Källarmästare!
RestauratörerI Hotellägare!

Då vi verkställa all tvätt för hand och begagna oss endast af lufttork
ning, kunna vi med visshet tillförsäkra ett godt och vackert arbete till ett, 
oaktadt denna omsorgsfulla behandling, lika billigt pris som maskintvättinrätt- 
niDgarna. Vi våga därför hoppas att blifva inneslutna i Eder v. åtanke vid 
förefallande behof.

OBS.! Tvättkläderna afhämtas och hemsändas, sedan de blifvit färdiga, 
gratis, efter tillsägelse pr telefon. Allm. Telefon: 8519.

Dufnäs Nya Tvättinrättning.

Bär vin e r,
Bärsafter och Ättika (

af

Liljeholmens Vinfabriks
prisbelönta tillverkningar försäljas / 
hos hrr specerihandlande. Se Idun 
för fredagen den 25 april.

Viner och safter försäljas / 
på hel- och halfbuteljer, tredubbel 
ättiksprit på större flaskor, alla ( 
försedda med etiketter, innehål- / 
lande fabrikens namn. [1896]

r Sparsamma Fruar.
Gammalt ylle och ull emottages dag

ligen till spånad, väfnlng af tyger, scha
lar, filtar m. m,

OBS. Hvar och en får sitt ylle tillbaka 
I form af garn eller väfnader.

OBS. Nedsatt spånadsafgift.
OBS. Ett parti schalar realiseras från 

5 kr.
OBS. Ett parti filtar realiseras från 

5,75. Telefon 26 53.
Jlildur ykndersson,

[1361] född Sundeman:
12 Klara Norra Kyrkogata 12,K A

27 december
är 3:dje dragningen i Kulturhistoriska 

Föreningens lotteri
på konst-, industri- och slöjdföremål. 
Lotteriet omfattar 10,000 vinster, värda 
175,000 kr., och med hufvudvinster 
af 2,500, 2,000, 1,500 och 1,000 kr. 
värde. Lottsedlar till 2 och 3 kr. säl
jas i alla boklådor. [1939]

M
fl H

Annu
finnas några få permar 
kvar till Idun 1889, dels 
i rödt och guld, dels i blått 
och guld. Priset är endast

1 kr. 25 öre,
som torde insändas i förskott 
medels poslanvisning eller i 
sparmärken (ej frimärken !) 
För porto tillkomma 30 öre.
[1359] Iduns Expedition.

Kontor : (Birger Jarls Basar vid Norrmalmstorg. [2060]
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I ffyarje välsorterad detaljaffär
i Skandinavien samt i Barnängens Forsäljnings- 
magasin, Veste:långgatan 47, Stockholm, forsal- 
jas Följande artiklar at prima kvalitet och med 
elegant utstyrsel: .

Barnängens Liljekonvalj-Eau de
J Cologne, Utsökt fin, uppfriskande och ren med I rik, naturlig och varaktig liljekonvaljdoft.

Eau de Cologne Royale,
Eau de Cologne for Gentlemen, 

Eau de. Cologne Excelsior,
B Eau de Cologne Concentrée, m. a..

som genom siu friskhet, renhet och rikedom pä 
verklig vällukt öfverträfla alla andra i handeln 
förekommande fabrikat i denna bransch. Sär- 
skildt kunna dessa sorter rekommenderas mot 
hufvudviirk, disighet, nervositet etc.

Barnängens Parfymer och Essencer
med rikaste naturlig blomdoft i smakfullt utstyrda flaskor. Stort urval.

Barnängens Balsamiska Amykos-Aseptin.
Genom sina milda, men kraftiga egenskaper är denna Aseptin ovilkorligen att före
draga framför livarje annat preparat i denna bransch. Se vidare den beskrifnmg och 

dc intyg frän Nordens förnämsta läkare hvilka åtfölja hvarje flaska •

f FABRIKSMÄRKE

:

Alfred Sjöbloms S
jg Slsoafärgeri •
0 och

Kemista TvättelaMimment
rekommenderar sig ånyo hos den 
ärade allmänheten för utförande af 
allt, hvad till yrket hörer. Alla 
plagg färgas hela och pressas af 
skräddare, hvarigenom plagget åter
får sin fordna fason.

Fabriken: Gamla Kungsholmsbroga- 
tan 53.

Bodar: Beridarebansgatan 25, Göt-ä 
gatan 9, Holländaregatan 7, Gamla Bla- « 

\ hand. [20S3] 0

Lektyr till landet. Reslektyr
erhålles under sommaren billigast i

E. SaMoergs iMiMiotek & Antikvariat,
17 (nedre) Fredsgatan 17. 

Abonnementspris för boklån 1 kr. i 
månaden, för 3 månader 2: 75.

Dubbla antalet böcker lemnas till 
lättnad vid ombyten. [2085]

Den
Absoluta Fläck-Uttagaren.

Prisbelönt.
Bör ej saknas i något hem.

Säljes i askar à 75 öre hos 
C. F. Dufva, Drottninggatan 41, m. fl. 

samt i parti hos
H. K. NORDGREN,

Klarabergsgatan 35, Stockholm. 
Ende partiförsäljare för Skandinavien. 

Återförsäljare i landsorten antagas. 
Profask expedieras mot postförskott.

[2075]

Under bagarestrejken
kan hvar och en lätt baka sitt bröd 
sjiilf, om man blott använder H. E. 
Ekströms patenterade jästmjöl.

Säljes hos hvarje välsorterad specerist. 
Med hvarje burk följer utförlig be- 

skrifning öfver dess användning.
Tillverkas endast vid Örebro Kem.- 

Tekn. Fabrik. (.G. 3735) [2093]

êoùùtfUàdeZ'j
y.jozda o. <jo3a kz^c^cz, ÿi-n-naù olätiSicj/t pa iacjez. 

cBe&ïài'lnincfyaz ut^czaù me3 atözöta ttog <^zan n'fiet.

Qyÿ <$7&ac/ei fööi naMvaidöij-ngr fincf ai föinnaö fta fa-grei.
QMK KxVi ij KKiziK &Miya p-tio.

CARLHOLM & SÖDERQVIST .
2 A Trångsund 2 A.

Seidel & Naumanns

Bicyklar och Tricyklar.
—   : ■  h , _l,. _ ■ I god konstruktioD, solidité, elegans och lätt

gående oöfverträffade. Öfver 200 maskiner på lager i Malmö. Illustrerad 
priskurant på begäran.

Driftiga agenter sökas i alla städer samt på andra större platser.
Erik Schweder & C:o, Malmö.

[1662] Generalagenter för Sverige.____________ (G. 13375)

För Bad- och Sommargäster.
EGAEDKE’S CACAO,
damernas favoritdryck, är renast o. helsosammast.

Till salu hos Herrar Specerihandlande. [1888]

SUCHAR
20 Guld- och Silfvermedaljer.

MOCOLAT

Fabriksmärke.

Suchard’s Chocolad.
Erkändt utmärkt kvalité.

Samtliga Suchard’s Chocolader äro 
garanterade ren Cacao och socker utan 
tillsats.

Suchard’s Praliner, Gianduja, 
Noisettes, Nougatines och andra 
dessertchocolader rekommenderas.

Ärade konsumenter meddelas, att 
fordna paket, Pure Pâte, osockrad 
chokolad med blå etikett, numera 
säljas i kiloförpackning med rödrutigt 
omslag, bärande fabriksmärket. Detalj
priset pr |- och J-kilokaka är 50 öre 
och 1 kr. Kvaiiteten har ej under
gått någon förändring. [1342]

SUCHAR
Tjulander & C:o,

Im. Tel. 50 89 Allm’ Tel’ 50 8

SS Drottninggatan SS,
rekommenderar sitt välsorterade lager af endast äkta utländska Viner och 
Spirituösa. Särskildt framhålles: Finare Champ.-Cognac från de för
nämsta firmor, flere år bär i lagret. Bordeaux-viner af välkända firmor, 
hvitt Portvin, särdeles omtyckt, Martinique- och Holländska Li
körer, många år här lagrade, samt vår välkända Punsch, gammal och god, 
till flere priser, enligt priskurant, som sändes på begäran. [1759]

Nilsson & Dahlbeck
Lager af

<Ol
STOCKHOLM

38 Regeringsgatan 38
[1699]

Hamburger Bryggeriet
Kongl. Hofleveraintör.

Pilsener-Bicr
[2046]

till 10 kronor pr I00|2-buteljer rekommenderas.
Telefon : Allmänna 44 19. Bell 8 54.

På Wilhelm Billes förlag:

Huru männen
Den ödesdigra frågan med d

C!l_ J svenska och
toiSOClDiij välgjorda

iör
herrar, damer 

och barn.
Stort urval af
Tofflor, Balskor.

Beställningar och reparationer utföras skynd
samt. — Moderata priser. Rcelt bemötande.

A. Nordfors,
46 Regeringsgatan 46.

[1694]

[Strumpor,!
* bomulls-, kulörta,

för barn oeh äldre.
; För sommaren framhålles särskildt ]

kulörta 
lielylle, tunna

Dam-Strumpor
à 1: 35 pr par.

Ordres från landsorten utföras 
omgående.

K. M. LUNDBERGS 
[Bosättningsmagasini

7 Storkyrkobrinken 7.
(2041]
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